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1 HP Photosmart Premium 
C309 series ヘルプ 

HP Photosmart の詳細については、下を参照してください。 

• 5ぺージの [HP Photosmart を知ろう I 

. 9ページの [使用方法] 

• 19ページの [印刷1 

• 43ページの [スキャン] 

• 49ぺージの r コピ ー1 

• 55ページの [写真の再巧刷1 

- 57ページの [写真の保存1 

- 63ページの け、ットワーク設定1 

• 79ぺージの [HP Photosmart の保ず1 
-163ぺージのお術情報1 
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HP Photosmart Premium C309 series ヘルプ 



2 HP Photosmart を知ろつ 

雜 プリンタ各部の名称 
• コントロールパネルの機能 

プリンタ各部の名称 

- プリンタの正面図 
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ガラス面 


カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 


メモリカードスロット LED 


SD (Secure Diaital ) および xD 力ード用メモリカードスロット 


Memory Stick 力ード用メモリカードスロット 


Pic 旧 ridge 対応デジタルカメラまたはその他のストレージデバイス用前面 
USB ポ ー ト。 
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排紙トレイ 


延長排紙トレイ（用紙補助トレイ） 


フォトトレイの横方向用紙ガイド 


フオトトレイ 


Bluetooth インジケータランプ： Bluetooth がオンであることを示します。 


ワイヤレスネットワークインジケータランプ：ワイヤレスラジオがオンで 
あることを示します。 
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On ボタン：製品のオンとオフを切り替えます。製品の電源をオフにしてい 
ても、必要最ル限の電力を消費しています。電源を完全に切断するには、製 
品の電源をオフにし、電源ケーブルをおきます。 
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16 
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原稿押さえ _ 

カートリツジドア 

メイントレイの横方向用紙ガイド 

メイントレイ（または給紙トレイ） 


プリンタの上面および背面図 
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プリントヘッドアセンブリ 
カートリッジアクセスエリア 
モデル番号の位置 
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後部 USB ポート 


Ethernet ホート 
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25 


電源コネクタ （HP 提供の電源アダプタレ:>1外は使用しないでくださし、） 


両面印刷モジュール 


プリンタ各部の名称 
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コントロ ールハネルの機能 


図 2-1 コントロールパネルの機能 




ホーム 

です)。 


ホーム画面に戻ります（製品をオンにしたときに最初に表示される画面 
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ナビゲーションキー：写真とメニューオプション間を移動します。次のホー 
ム画面を開〈には右矢印ボタンをタッチします。 _ 

戻る：前の画面がディスプレイに表示されます。 _ 

[コ ピ ー ] :コピーの種類を選択したり、コピーの設定を変更する [コ ピ ー ] メニュ 
-を開きます。 _ 

[スキヤン]:スキヤンの送信先を指定する[スキヤンの送信先]メニューを開きま 
す。 


[ Snapfish ] :写真のアップ□ー ド、編集、共有が行える [ Snapfish ] を開きま 
す。国または地域によって [ Snapfish ] をご利用なれない場合があります。 

[キャンセル]:現在の操作を停止します。 

ヘルプ：ディスプレイにヘルプメニューが開き、調べたいトピックを選択でき 
ます。ホーム画面でヘルプをタッチすると、ヘルプを使用できる項目が一覧表 
示されます。選択したトピックによって、内容がディスプレイに表示される場合 
とコンピュータ画面に表示される場合があります。ホームレ:>1外の画面を表示中 
の場合は、ヘルプボタンからはその画面で使用可能なヘルプのみを表示します。 
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[写真]:[写真]メニューを開きます。 


インク：[推定インクレベル]画面を開きます。 


[セットアップ]:製品設定を変更したり、メンテナンス機能を実行するセットア 
ップメニューを開きます。 
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[クイックフォーム]:学校向け用紙、五線紙、迷路、チ王ックリストなど、さま 
ざまな記入用紙を印刷しまず。[クイックフォーム]は、国または地域によっては 
[ホーム]画面にある場合があります。 
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使用方法 

ここでは、写真の印刷やスキヤン、コ 
ンクを示します。 

• 22ぺージの f メモリカードまた 
は USB ストレージデバイスから 

写真を印刷する1 

• 30ページの [クリエイティブな 
プロジェクトの巧刷1 

- 57ページの f 写真の保存1 

• 14ページの f メディアのセット1 

• 81ぺージの [力ートリツジの交 
換1 


ピーの作成など、一般的なタスクへのリ 


• 43ぺージの r コンピュータへの 
スキャン1 

• 44ぺージの f メモリカードまた 
は USB ストレージデバイスへの 

スキャン！ 

• 49ページの [テキストまたは画 
像付きの文書のコピー1 

- 55ページの f 写真の再印刷1 


装 — 


使用方法 
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10 使用方法 



4 用紙の基本 

HP Photosmart には、 A 4、 フォト用紙、 OHP フィルム、封筒などのさまざま 
なサイズと種類の用紙をセットできます。 

デフォルトでは 、 HP Photosmart は、給紙トレイの用紙のサイズと種類を自動 
的に検出し、最高品質の印刷結果が得られるように設定を調整します。フォト 
用紙、 OHP フィルム、封筒、ラベルなどの特殊用紙を使用する場合、または 
自動設定で高品質の印刷結果が得られない場合は、用紙のサイズと種類を手動 
で設定できます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 11 ページの [推獎する フナト 印刷用紙1 
• 12 ページの [推奨する印刷用紙1 
• 14 ぺージの f メディアのセット 1 
-18 ページの [用紙に関する情報1 

推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設計され 
十こ HP 純正用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフォト用紙 

この 厚手のフォト用紙はすぐ乾くので巧れにくく取り扱いが簡単です。水、染 
み、指紋、湿気へのおお性に優れています。プリントショップの仕上がりに似 
た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 
(切り取りラベル付き、またはなし)、および 13 x 18 cm があり、それぞれ光沢 
またはソフト光沢（サテンマット）仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷できる、カジュアルな写真印 
刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単です。インク 
ジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、くっきりしたイメージが得られま 
す。用紙サイズには、半光が仕上げの A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 側り 
取りタブ付き、またはなし）などがあります。写真を長持ちさせる無酸性用紙 
です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは 、 H P 純正力ートリッジと H P アドバンスフォ 
卜用紙をセットしたお得なパッケージです 。 HP Photosmart を使ったプロフェ 
ッショナルな写真印刷がお手頃価格で効率的に行えます。 HP 純正インクと 
HP アドバンスフォト用紙は、写真の保存性と鮮明さを維持できるように両 
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用紙の基本 
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方一緒に使用するよう設計されています。大切な休暇中の写真を全て印刷した 
り、複数のプリントを共有したりする場合に最適です。 

HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www.hD.com/buv/suDDlies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選択し、 
製品を選択して、ぺージ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 


隊を記 現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


推奨する印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジてクトのタイプに合わせて設計され 
た HP 純正用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフナト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので巧れにくく取り扱いが簡単です。水、染 
み、指紋、湿気へのおお性に優れています。プリントショップの仕上がりに似 
た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 
(切り取りラベル付き、またはなし)、および 13 x 18 cm があり、それぞれ光沢 
またはソフト光沢（サテンマット）仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

エヴリデイフナト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真をイ氏コストで印刷できる、カジュアルな写真印 
刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単です。インク 
ジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、くっきりしたイメージが得られま 
す。用紙サイズには、半光が仕上げの A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 側り 
取りタブ付き、またはなし）などがあります。写真を長持ちさせる無酸性用紙 
です。 

HP ブローシャ用紙または HP Superior インクジェット用紙 

これらの用紙は、両面印刷に対応できるように、両面に光沢またはつや消しコ 
ーティングが施されています。写真に近い品質の印刷や、レポートのカバー、 
特別なプレゼンテーション、カタログ、宣伝用リーフレット、カレンダなどに 
使用するビジネス用のグラフィックの印刷にお勧めします。 

HP プレミアムプレゼンテーション用紙または HP プロ フェッ ショナ 
ル用紙 

両面印刷が可能な厚手つや消し用紙です。プレゼンテーション、企画書、レポ 
ート、ニュースレター等に最適です。素晴らしい見た目や質感を実現する厚手 
用紙です。 

HP インクジェット用上質普通紙（両面） 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、ハイコントラストの色とシャープ 
な文字で印刷されます。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をしても裏写り 
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しないため、ニュースレターやレポート、広告などに最適です。にじみの少な 
い、くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノロジーを採用しています。 

HP プリント用紙 

HP 印刷用紙は、高品質の多目的用紙です。標準の多目的用紙やコピー用紙と 
比べて、見た目も質感も重量感のあるしっかりした文書を作成できます。にじ 
みの少ない、くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノ ロジーを採用して 
います。ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP オフィス用紙 

HP オフィス用紙は、高品質の多目的用紙です。コピー、原稿、メモなど、毎 
日の使用に適しています。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現する 
ColorLok テクノロジーを採用しています。ドキュメントを長持ちさせる無酸 
性用紙です。 

HP アイロンプリント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色または白地用）を使用すると、デジタ 
ル写真からオリジナル T シャツを作成できます。 

HP プレミアムインクジェット OHP フィルム 

HP プレミアムインクジェット OHP フィルムを使用すると、鮮やかでインパ 
クトのあるカラープレゼンテーション資料が印刷できます。このフィルム 
は、扱いやすく、にじまず速く乾くので便利です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは、 H P 純正力ートリッジと H P アドバンスフォ 
卜用紙をセットしたお得なパッケージです。 HP Photosmart を使ったプロフェ 
ッショナルな写真印刷がお手頃価格で効率的に行えます。 HP 純正インクと 
HP アドバンスフォト用紙は、写真の保存性と鮮明さを維持できるように両 
方一緒に使用するよう設計されています。大切な休暇中の写真を全て印刷した 
り、複数のプリントを共有したりする場合に最適です。 

ColorLok 

HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok ロゴが入った普通紙をお勧めして 
います。 ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼性および印刷品質基準 
に適合するよう独自にテストされており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明 
な黒色を再現し、乾燥が速い文書を実現します。 ColorLok ロゴ入り用紙は、 
さまざまな重さとサイズのものがメーカーにより提供されています。 
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HP 用紙とその他のサプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / suDDlies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選択し、 
製品を選択して、ぺージ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 


載を 記 現時点では、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


メデイアのセット 

1. 次のいずれかを実巧して〈ださい。 

L 判用紙のセット 

a. フォトトレイのカバーを上げます。 

フォトトレイのカバーを上げて、横方向用紙ガイドを外側に 
スライドさせます。 



b . 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフォト用紙のまをフォトト 
レイに挿入します。 



用紙のまを奥まで差し込んでくださし、 


載を 記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合 
は、そのタブが手前に〈るようにフオト用紙をセツトして 
ください。 


横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 
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c. フォトトレイのカバーを下げます。 



大きなサイズの用紙のセット 
a. 排紙トレイを上げます。 

排紙トレイを持ち上げて開きます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 

メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 



b . 用紙をセツトします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にして用紙のまをメイン給紙トレ 
イに挿入します。 
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用紙のまを奥まで差し込んでください。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 



C. 排紙トレイを下げます。 

排紙トレイを下げて、延長トレイを止まるまで手前に引き出 
します。延長トレイの端にある用紙ストッパーを立てます。 



載を 記 リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙スト 
ッパーを閉じておいてください。 


封筒のセット 

a. 排紙トレイを上げます。 

排紙トレイを持ち上げて開きます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 

メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 
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b . 封筒をセットします。 

メイン給紙トレイの右端に封筒を入れ、封筒のふた側を左 
側、上向きにしてセットします。 



用紙のまを奥まで差し込みます。 

横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライドさ 
せます。 



C. 排紙トレイを下げます。 
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2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 

関連トピック 

18ぺージの r 用紙に関する情報1 

用紙に関する情報 

HP Photosmart では、ほとんどの種類の用紙を利用することができます。用紙 

をまとめて購入する前にいろいろな用紙でテストし、印刷がきれいに仕上が 

り、入手しやすい用紙の種類を見つけてください。 HP 純正用紙は、最高の品 

質が得られるよう設計されています。さらに、次のヒントに従います。 

- 薄すぎる用紙や表面がつるつるした用紙、伸縮性のある用紙は使用しない 
でください。正しく給紙されない可能性があり、紙詰まりの原因になるこ 
とがあります。 

• フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビニール 
袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所で保管してく 
ださい。印刷の準備ができたら、すぐに使用する分の用紙だけを取り出し 
ます。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙をプラスチックの袋に戻し 
てください。 

• 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでください。用紙 
が曲がり、印刷品質が低下することがあります。曲がった用紙は紙詰まり 
の原因になることがあります。 

- フォト用紙の側面を持つようにしてください。フォト用紙に指紋が付く 
と、印刷の品質が低下する場合があります。 

- 目の粗い用紙は使用しないでください。グラフィックやテキストが正しく 
印刷されないことがあります。 

- 給紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないでくださ 
し、。給紙トレイにセットした用紙は、すべて同じサイズと種類でなければ 
なりません。 

- 美しく仕上げるためには、排紙トレイには印刷した写真をためないでくだ 
さい。 

- 印刷した写真はガラス面の下か収納アルバムに入れておくと、高湿度によ 
る経年劣化とにじみを防止することができます。 


巧菜 Q 解钟 
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19 ぺージの r ドキュメントの巧刷1 


20ぺージの r 写真の印刷1 


30ぺージの r クリエイティブなプロジェクトの巧刷1 


35ぺージの [ Web ページの巧刷1 


36ぺージの r フォームとテンプレートの巧刷（クイックフオ 
—^)] 


関連トピック 

• 14ぺージの f メディアのセット1 
• 11ページの [推奨するフォト印刷用紙1 
• 12ページの [推獎する印刷用紙1 

ドキュメントの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウエアアプリケーションによって自動的に設定 
されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能 
の使用の場合にのみ、手動で設定を変更する必要があります。 

ソフトウエアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーションの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


5 印刷 

な 

の 

Berdwiaii 

间 

11111 
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4. 設定を変更する必要がある場合は、 [プロパティ] ダイアログボック 
スを開〈ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 


静注 記 写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質補正 
で規定のオプシヨンを選択する必要があります。 


5. [詳細設定]、[印刷機能のシヨートカット]、[基本設定]、[カラー]夕 
ブで、印刷ジョブのための適切なオプションを選択します。 


か ヒント [印刷機能のショートカット]タブで定義済みの印刷タス 
クのいずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに適したオプ 
ションを簡単に選択できます。[印刷機能のショートカット]一覧 
で、印刷タスクの種類をクリックします。その種類の印刷タスク 
のデフオルト設定が設定されて、[印刷機能のショートカット]夕 
ブに表示されます。必要に応じて、ここで設定を調整し、その力 
スタム設定を新しい印刷ショートカットとして保存することがで 
きます。ユーザー定義の印刷機能のショートカットを保存するに 
は、ショートカットを選択して[名前をつけて保存]をクリックし 
ます。ショートカットを削除するには、削除したいショートカッ 
卜を選択し、[削除]をクリックします。_ 

6. [0 K ] をクリックして、 [プロパティ 1ダイアログボックスを閉じま 
す。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 

関連トピック 

• 12ページの [推奨する印刷用紙1 

• 14 ページの け ディアのセット1 

- 37ページの [巧刷解像度の表示1 

- 38ページの [巧刷機能のショートカットの使用1 

• 39ページの [デフオルトの巧刷設定1 

-161ページの [現をのジョブの停止1 


写真の印刷 

• 21ぺージの r コンピュータに保存された写真を巧刷する1 

• 22ページの [メモリカードまたは USB ストレージデバイスから写真を 
巧刷する1 

• 27ぺージの に napfish による写真の巧刷1 
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コンピュータに保存された写真を印刷する 


フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイズのフ 
ォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

2. 横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせ 
ます。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

4 .使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

5. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

6. [機能]タブをクリックします。 

7. [標準オプション]領域で[用紙の種類]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

8. [サイズ変更オプション]領域で[サイズ]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切な用紙サイズを選択します。 

用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタソフトウェアは 
別の種類またはサイズの選択をホめるメッセージを表示します。 

9. (オプション）[フチ無し印刷]チェックボックスがオンでない場合 
は、オンにします。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、製品ソフトウェ 
アは別の種類またはサイズを選択するメッセージを表示します。 

10 . 瞩準オプション] の [印刷品質] ド□ップダウンリストから、 睛画 
質]などの高度な印刷品質を選択します。 


載を 記 最高の dpi 解像度を実現するには、サポートされている種 
類のフォト用紙に対して原大 dpi ] 設定を使用できます。原大 
dpi ] が印刷品質ドロップダウンリストにない場合は、[詳細設定] 
タブから有効にできます。詳細については、 36 ページの區 
大 dpi を使用した印刷 I を参照して〈ださい。 


11 JHP Real Life テクノロジ]領域で[写真の修正]ドロップダウンリス 
卜をクリックし、じ I 下のオプションから選択します。 

-[オフ]:画像に [HP Real Life Technologies ] を適用しません。 

. [標準]:低解像度のイメージをエンハンスして、シヤープネスも 
適度に調整します。 


写真の印刷 
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12 . [〇 K ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスに戻りま 
す。 

13 . [〇 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [ OK ] をクリックします。 



関連トピック 

• 11ページの [推獎するフォト印刷用紙1 
• 14ぺージの f メディアのセット1 

- 36ページの 憬大 dpi を使用した印刷1 

- 37ページの [印刷解像度の表示1 

- 38ページの [印刷機能のショートカットの使用1 

• 39ページの [デフナルトの巧刷設定1 

-161ページの [現をのジョブの停止1 


メモリカードまたは USB ストレージデバイスから写真を印刷する 
1. 次のいずれかを実巧して〈ださい。 

小さなサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 
a . 用紙をセットします。 

2L 判までの大きさのフオト用紙をフォトトレイにセツトしま 
す。 



b . メモリデバイスを挿入します。 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card、 
MMC Mobile (RS-MMC、 専用アダプタが必要)、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必妻)、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要)、 xD-Picture ド 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 



c. 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

d. 写真を印刷します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 
[印刷]をタッチします。 


フルサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 


写真の印刷 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必童 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ^ー ド 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


C. 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタツチしてコピー枚数を増やします。 
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d . ぺージレイアウトを変更します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 
印刷設定を変更するには、[設定]をタッチします。 
[レイアウト]をタッチします。 

[ A 4] をタッチします。 

戻るをタッチします。 

e. 写真を印刷します。 

[印刷]をタッチします。 

フルサイズの用紙に複数の写真を印刷する 
a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . メモリデバイスを挿入します。 


写真の印刷 
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MS/DUO 


1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また Pro Duo (オプション 
のアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必童)、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要)、 xD-Picture i) — K 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge : デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 




C. 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

d . ぺージレイアウトを変更します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 
印刷設定を変更するには、[設定]をタッチします。 
[レイアウト]をタッチします。 

[ A 4 に L 半 IJ ] をタッチします。 

戻るを 2 度タッチします。 

e. 写真を印刷します。 

[印刷]をタッチします。 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
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関連トピック 

• 11 ページの [ 推獎するフォト印刷用紙 1 
- 39 ページの [ 巧刷前の写真の編集 1 

-161 ページの [ 現在のジョブの停止 1 

Snapfish による写真の印刷 

1. 次のいずれかを実巧してくださし、。 


小さなサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 

a . インターネット接続をセットアップします。 

HP Photosmart がインターネットにアクセス可能なネットワ 
ークに接続されていることを確認します。 

b . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフオト用紙をフォトトレイにセツトしま 
す。 



C. Snapfish にログインします。 

[ホーム]画面の [ Snapfish ] をタッチします。 

キーパッドを使用してログイン情報を入力し、 [0 K ] をタッチ 
します。 

d . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

アルバムを選択します。 

印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e . 写真を印刷します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

[印刷]をタッチします。 


写真の印刷 


27 






第 5 章 


フルサイズの用紙に1枚の写真を印刷する 

a . インターネット接続をセットアップします。 

HP Photosmart がインターネットにアクセス可能なネットワ 
ークに接続されていることを確認します。 

b . 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 




C. Snapfish にログインします。 

[ホーム]画面の [ Snapfish ] をタッチします。 

キーパッドを使用してログイン情報を入力し、 [0 K ] をタッチ 
します。 

d . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

アルバムを選択します。 

印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e . ページレイアウトを変更します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

印刷設定を変更するには、[設定]をタッチします。 
[レイアウト]をタッチします。 

[ A 4] をタッチします。 

戻るを2度タッチします。 

f . 写真を印刷します。 

[印刷]をタッチします。 


フルサイズの用紙に複数の写真を印刷する 

a . インターネット接続をセットアップします。 

HP Photosmart がインターネットにアクセス可能なネットワ 
ークに接続されていることを確認します。 

b . 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 
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c . Snapfish にログインします。 

[ホーム]画面の [ Snapfish ] をタッチします。 

キーパッドを使用してログイン情報を入力し、 [0 K ] をタッチ 
します。 

d . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

アルバムを選択します。 

印刷する写真をタッチします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e . ぺージレイアウトを変更します。 

[印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

印刷設定を変更するには、[設定]をタッチします。 
[レイアウト]をタッチします。 

[ A 4 に L 半 IJ ] をタッチします。 

戻るを2度タッチします。 



f . 写真を印刷します。 


[印刷]をタッチします。 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 


関連トピック 

• 11 ページの [推獎するフォト印刷用紙 1 
- 39 ページの [ 印刷前の写真の編集 1 

-161 ページの [ 現在のジョブの停止 1 


写真の印刷 
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クリエイティブなプロジェクトの印刷 

1. 次のいずれかを実行して〈ださい。 

アルバムページのプリント 

a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイ 
ズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b . メモリデバイスを挿入します。 




1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必童 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ^ー ド 

3 

デジタルカメラとリムーバブルドライブ用前面 USB ポート / 
Pictbridge 


C. プロジェクトタイプを選択します。 
[作成]をタッチします。 

[アルバムページ]をタッチします。 
取り込み元を選択します。 

小さい用紙サイズをタツチします。 
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d . 写真を選択します。 

左ちの矢印をタッチして写真をスクロールします。 
アルバムに入れたい写真をタッチして選択します。 

[完了]をタッチします。 

カバーぺージで[いいえ]をタッチします。 

上矢印をタッチすると、アルバムページの数が増えます。 

e . 写真を印刷します。 

[完了]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

[印刷]をタッチします。 

パノラマ写真の印刷 
a . 用紙をセットします。 

10 x 30 cm (4 X 12インチ）のパノラマ用紙をメイン給紙トレ 
イにセツトします。 



b . メモリデバイスを挿入します。 


クリエイティブなプロジ X クトの印刷 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また Pro Duo (オプション 
のアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要)、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必童)、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要)、 xD-Picture i) — K 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge : デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


C. プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をタッチします。 

右矢印をタッチして[パノラマ印刷]にスクロールします。 
[パノラマ印师]]をタッチします。 

取り込み元を選択します。 

d . 写真を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e . 写真を印刷します。 

[完了]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 
[印刷]をタツチします。 
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定期券サイズの写真の印刷 

a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイ 
ズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b . メモリデバイスを挿入します。 


日■日 



1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必妻 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ^ ー ド 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


C. プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をタッチします。 

右矢印をタッチして[定期券サイズ]にスクロールします。 
[定期券サイズ]をタッチします。 

取り込み元を選択します。 

小さい用紙サイズをタッチします。 


クリエイティブなプロジ X クトの印刷 
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d . 写真を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e . 写真を印刷します。 

[完了]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 
[印刷]をタッチします。 



パスポート写真の印刷 

a . 用紙をセットします。 

2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイ 
ズのフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

b . メモリデバイスを挿入します。 



1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必童 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ^ー ド 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


C. プロジェクトタイプを選択します。 

[作成]をタツチします。 

右矢印をタツチして[パスポートサイズ]にスクロールします。 
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[パスポートサイズ]をタッチします。 

小さい用紙サイズをタッチします。 

d . 写真を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 

写真をタッチして選択します。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

e. 写真を印刷します。 

[完了]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

[印刷]をタッチします。 

2. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

• 11ページの [推奨するフォト印刷用紙1 
- 39 ページの [印刷前の写真の編集 1 

- 161 ページの [現在のジョブの停止 1 

Web ぺージの印刷 

HP Photosmart では、 Web ブラウザから Web ぺージを印刷することができま 
す。 

Internet Explorer (6.0lil 降）または Firefox (2.0 降）を使用する場合、 [HP 
Smart Web Printing] を使用することによって、何をどのように印刷するかを 
制御して簡単で予測可能な Web 印刷を確実に行います。 [HP Smart Web 
Printing] は、 Internet Explorer のツールバーから利用できます。 [HP Smart 
Web Printing] の詳細については、付属のヘルプファイルを参照してくださ 
い。 

Web ページを印刷するには 

1. 用紙がメイン給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. Web ブラウザの[ファイル]メニューの、[印刷]をクリックします。 
[印刷]ダイアログボックスが表示されます。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. お使いのブラウザがサポートしている場合は、 Web ページ上の印刷 
するアイテムを選択します。 

たとえば Internet Explorer では、[オプション]タブをクリックし 
て、[表示された通りに印刷する]、[選択されたフレームのみを印刷 
する]、[リンクドキュメントをすべて印刷する]などのオプションを 
必要に応じて選択します。 

5. [印刷]または [OK] をクリックして Web ぺージを印刷します。 


Web ぺージの印刷 
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ントロールハネルからフナームを印刷するには 
用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

ホーム画面で、右矢印をタッチしてその他のオプシヨンを表示しま 
す。 

[クイックフォーム]をタッチします。 

上下矢印をタッチしてフォームとテンプレートをスクロールします。 
印刷するフォームを選択します。 

指示があれば、もう一度フォー厶の種類を選択します。 

上矢印をタッチして印刷枚数を増やし、[完了]をタッチします。 


力 :- ヒント Web ページを端まで正しく印刷するには、印刷方向を [ 横]に設定 
しなければならない場合があります。 


フナー 厶とテンプレ ー トの印刷 （クイックフナーム） 

HP Photosmart は、細基、太基ノート紙、グラフ紙、チェックリスト、カレ 
ンダー ( 一部のモデルでは使用できません ) 、普通紙または A4 レターサイズの 
五線紙など、標準的なフォームを印刷するためのテンプレートを内蔵していま 
す。印刷のたびに毎回パターンが変化する、ドットや面白迷路などのゲームを 
印刷することもできます。 


最大 dpi を使用した印刷 

高品質でシャープな画像を印刷するには、最大 dpi モードを使用します。 

最大 dpi モードの効果を最大限に発揮するには、デジタル写真などの高品質な 
画像の印刷に使用してください。 [ 最大 dpi] 設定を選択すると、プリンタソフ 
トウエアによって HP Photosmart で印刷するのに最適なインチあたりのドツ 
卜数 （ dpi) が表示されます。最大 dpi モードでの印刷は、 lil 下の用紙でのみ行 
えます。 

• HP プレミアムプラスフォト用紙 
- HP プレミアムフォト用紙 

• HP アドバンスフォト用紙 
• フォトはがき 

最大 dpi で印刷すると、他の設定よりも印刷時間が長くなり、大量のディスク 
容量が必要になります。 

最大 dpi モードで印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


12 3 4 5 6 7 


EP 哥一 
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4. [プロパティ] ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

5. [詳細設定]タブをクリックします。 

6. 雌制領域で原大 dpi 設定を有効にする]チェックボックスをチェ 
ックします。 

7. [機能]タブをクリックします。 

8. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後 
に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

9. [印刷品質]ドロップダウンリストで、[最大 dpi ] をクリックします。 

皆 を記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づいて本製 
品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をクリックします。 

10 . その他に必要な印刷設定を設定し、 [ OK ] をクリックします。 

関連トピック 

3 アぺージの r 印刷解像度の表示 1 

印刷解像度の表示 

プリンタソフトウェアでは、印刷解像度はインチあたりのドット数 （ dpi ) で表 
示されます。 dpi は、プリンタソフトウェアで選択した用紙の種類や印刷品質 
によって異なります。 

印刷解像度を表示するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の種類 
を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷品 
質を選択します。 

8. 懈像聞ボタンをクリックして、選択した用紙の種類と印刷品質の 
組み合わせに対する印刷解像度 dpi を表示します。 


印刷解像度の表示 
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印刷機能のショートカットの使用 

印刷機能のショートカットを使用して、頻繁に使用する印刷設定で印刷するこ 
とができます。プリンタソフトウエアの [ 印刷機能のショートカット]-覧に 
は、あらかじめ設定された印刷機能へのショートカツトがいくつか用意されて 
います。 



載を 記 印刷機能のショートカットを選択すると、それに適した印刷オプショ 
ンが自動的に表示されます。これらの設定をそのままにしておくことも、 
変更を加えることも、またよく使用するタスクに自分専用のショートカツ 
卜を作成することもできます。 


[ 印刷機能のショートカット ] タブでは、 lil 下のプリントタスクを設定できま 
す。 

- [ 通常印刷 ]: ドキュメントを速く印刷します。 

- [ 写真印刷（フチ無し )]:10 X 15 cm および 13 X 18 cm の HP フォト用紙の 
上、下、横の幅にあわせて印刷を行います。 

• [Paper-saving Printing ( 用紙節約プリンティング)]:複数ぺージを持つ両 
面文書を同じシートに印刷して、使用する用紙の枚数を減らします。 

- [ 写真印刷（フチ有り )]: 端に白いフチがついた写真を印刷します。 

- [高速/エコノミー印刷]: ドラフト品質のプリントアウトを速く行います。 

- [プレゼンテーション 印刷]:レターや OHP などの高品質のドキュメントを 
印刷します。 

• [ 両面印刷 ]: HP Photosmart で両面に印刷します。 


印刷機能のショートカットを作成するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ]ダイァログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、 [オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

5. [印刷機能のショ ー ト カット] —覧で、ショートカットを1つをクリ 

、、，/7 I ま寸 

選択した印刷機能のショートカットの印刷設定が表示されます。 

6. 既存の印刷設定を新しい印刷機能のショートカットで使用する設定 
に変更します。 

7. [名前を付けて保存]をクリックして新しい印刷機能のショートカッ 

卜の名前を入力し、[保存]をクリックします。 

印刷機能のショートカツトがリストに追加されます。 
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印刷機能のショートカットを削除するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

2 .使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ]ダイァログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、 [オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

5. [印刷機能のショートカット]一覧で、削除する印刷機能のショート 
カットをクリックします。 

印刷機能のショートカットがリストから削除されます。 

載を 記 削除できるのは作成したショートカットのみです。 HP によりあらか 
じめ設定されているショートカツトは削除できません。 


デフナルトの印刷設定 

印刷する際に頻繁に使用する設定を、デフオルトの印刷設定に指定できます。 
そうすれば、ソフトウエアアプリケーションから [ 印刷]ダイアログボックス 
を開くと、常に設定されるようになります。 

デフオルトの印刷設定を変更するには 

1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定] 
をポイントし、[プリンタ設定]をクリックします。 

2. 印刷設定を変更し、 [0 K ] をクリックします。 

印刷前の写真の編集 

1. 次のいずれかを実巧して〈ださい。 

写真の回転 
a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 


印刷前の写真の編集 
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左右の矢印をタッチして写真を スクロールし ます。 
写真をタッチして選択します。 
b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

[回車 5] をタッチします。 

[戻る]をタッチします。 

写真のトリミング 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
写真をタッチして選択します。 

b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

[トリミング]をタッチします。 

[戻る]をタッチします。 

写真の修正 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 
写真をタッチして選択します。 

b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

下矢印をタッチして[写真の修正]にスクロールします。 
[写真の修正]をタッチします。 

目的のオプションを選択します。 

[戻る]をタッチします。 

フレームの追加 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 
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左右の矢印をタッチして写真をスクロールします。 

写真をタッチして選択します。 
b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

下矢印をタッチして[フレームを追加]にスクロールします。 
[フレームを追加]をタッチします。 

目的のオプションを選択します。 

[戻る]をタツチします。 


明るさの調整 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢印を タッチして 写真を スクロールし ます。 
写真を タッチして 選択します。 

b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

下矢印をタッチして[明度]にスクロールします。 
[明度]をタッチします。 

明度を設定します。 

[完了]をタッチします。 



カラー効果 

a . 写真を選択します。 

[表示と印刷]をタッチします。 

写真の取り込み元を選択します。 

左右の矢巧をタッチして写真をスクロールします。 
写真をタッチして選択します。 

b . 写真を編集します。 

[編集]をタッチします。 

下矢印をタッチして[カラー劾果]にスクロールします。 
[カラー劾ま]をタッチします。 

目的のオプシヨンを選択します。 

[戻る]をタッチします。 

2 . このトピックのアニメーシヨンを表示する 


印刷前の写真の編集 
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6 スキヤン 

• 43 ぺージの f コンピュータへのスキャン 1 

• 44 ぺーンの f メモリカードまたは USB ストレーシデ/くイスへのスキャ 

• 55 ページの r 写真のスキャンと再巧刷 1 

コンピュータへのスキヤン 

コンピュータにスキャンするには 
1. 原稿をセットします。 

a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



A みか K 


スキヤン 
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C. カバーを 閉じます。 

2. コンピュータに接続します。 

3. スキャンを開始します。 

a . ホーム画面の[スキヤン]をタッチします。 

[スキャンの送信先]メニューが表示されます。 

b . [コンピュータ]をタッチします。 

製品がネットワーク接続されている場合、使用可能なコンピュー 
夕の一覧が表示されます。スキャンを開始するコンピュータを選 
択します。 

C. 使用するジョブショートカットを選択します。 

4. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

161 ぺージの 巧見在のジョブの停止 1 

メモリカー ドまたは USB ストレー ジデ バイスへのスキヤン 


隊を記 スキヤンした画像を JPEG 画像として、現在挿入されているメモリ 
カードまたはストレージデバイスに送信できます。また、写真印刷オプシ 
ョンを使用して、スキヤンした画像からフチ無しプリントを作成したり、 
アルバムページを作成したりできます。 

1. 次のいずれかを実行して〈ださい。 

メモリカードにスキヤンを保存する 
a . 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 


44 スキヤン 


X す V 











カバーを閉じます。 
b. メモリデバイスを挿入します。 


日国圓 



1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必妻 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ^ ー ド 

3 前面 USB ポート /Pictbridae : デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


A みか K 


メモリカー ドまたは USB ストレー ジ デバイスへのスキヤン 
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C. スキヤンを開始します。 

ホーム画面の[スキヤン]をタッチします。 
[スキヤンの送信先]メニューが表示されます。 
[メモリカード]をタッチします。 

USB ドライブにスキヤンを保存する 
a . 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツト 
します。 



カバーを閉じます。 
b . メモリデバイスを挿入します。 


X す V 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digital Mini ( 専用アダプタが必妻 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture ド 

3 

前面 USB ポート /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 
イブ用 


c. スキヤンを開始します。 

ホーム画面の[スキヤン]をタッチします。 

[スキヤンの送信先]メニューが表示されます。 

[メモリカード]または [ USB ドライブ]をタッチします。 
2. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

161 ぺージの r 現をのジョブの停止 1 


メモリカー ドまたは USB ストレー ジ デバイスへのスキヤン 
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スキヤン 



7 コピー 

• 49ぺージの [テキストまたは画像付きの文書のコピー ] 

- 55ページの [写真のコピー（巧巧刷)1 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

1. 次のいずれかを実巧して〈ださい。 

片面 コピー 

a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b. 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 
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カバーを閉じます。 

C. [コピ ー] を選択します。 

ホーム画面の[コピー ] をタッチします。 

[コピ ー] メニューが表示されます。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 
d . コピーを開始します。 

[モノクロ コピ ー ] または[カラ ー コピ ー ] をタッチします。 
両面コピー 

a. 用紙をセットします。 

給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



50 


コピー 











印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 



カバーを閉じます。 

C. [コピ ー] を選択します。 

ホー厶画面の[コピー ] をタッチします。 

[コピ ー] メニューが表示されます。 

隙对をタッチします。 

[コピー設定]メニューが表示されます。 

下にスクロ ールして师面コピー ] を選択します。 

[オン]をタッチします。 

[コピ ー] メニューが表示されます。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 
d . コピーを開始します。 

[モノクロ コピ ー ] または[カラ ー コピ ー ] をタッチします。 
次のページをガラス面にセットして、 [0 K ] をタッチします。 
2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 



テキストまたは画像付きの文書のコピー 
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関連トピック 

- 52ページの [コピー設定の変更1 

• 53ページの [巧刷前にコピーをプレビューします。1 

-161ページの [現在のジョブの停止1 

コピー設定の変更 

コントロール パネルから コピー 枚数を設定するには 

1. ホーム画面の [コピ ー] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

2. コピー枚数を増やすには、上矢印ボタンをタッチします。 

コントロールパネルから用紙サイズを設定するには 

1 . ホ ー ム画面の [コピー ] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

2. 隙定]をタッチします。 

3. [用紙サイズ]をタッチします。 

4. 目的のコピーサイズを選択します。 



コピーする用紙の種類を設定するには 

1. ホーム画面の[コピ ー] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

2. 隙对をタッチします。 

3. [用紙の種類]をタッチします。 

4. 目的の用紙の種類を選択します。 

次の表を参照して、給紙トレイにセツトされている用紙に対応する 
用紙の種類の設定を選択して〈ださい。 


用紙の種類 

コント ロール パネルの設定 

コピー用紙またはレターヘッド 

[普通紙] 

HP インクジェット用上質普通紙 

[普通紙] 

HP プレミアムプラス-フォト用紙 
(光沢） 

[プレミアムフォト用紙] 

HP プレミアムプラス-フォト用紙 
(つや消し） 

[プレミア厶フナト用紙] 

HP プレミアムプラスフォト用紙 L 
半り/ 10 x 15 cm 

[プレミアムフォト用紙] 

HP フォト用紙 

[フナト用紙] 
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用紙の種類 

コント ロール パネルの設定 

エヴリデイフォト用紙 

[エヴリデイフォト] 

HP エヴリデイフォト用紙（半光が） 

[エヴリデイつや消し用紙] 

HP プレミアム用紙 

[プレミアムインク ジエツ ト用紙] 

その他のインクジエツト用紙 

[プレミア厶インク ジエツ ト用紙] 

HP ブローシャ&フライヤ用紙（光 
沢） 

[ブローシャ光が] 

ブローシャ&フライヤ用紙（つや消 
し） 

[ブローシャつや消し] 

HP プレミアム OHP フイルムまた 
はプレミアムプラスインクジエツ 
卜 OHP フイルム 

[OHP フイルム] 

その他の OHP フイルム 

[OHP フイルム] 

普通はがき 

[普通紙] 

光沢はがき 

[プレミアムフナト用紙] 

L 判 

[プレミアムフォト用紙] 

アドバンスフォト用紙 

[アドバンスフォト用紙] 


コントロール パネルから コピー 品質を変更するには 

1. ホーム画面の [コピー] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

2. 嚴定]をタッチします。 

3. [品質]をタッチします。 

4. 目的のコピー品質を選択します。 

コン トロールパネルから コ ピーの コン トラストを調整するには 

1 . ホ ー ム画面の [コピー ] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

2. 隙对をタッチします。 

3. [薄く/濃く]をタッチします。 

4. 目的のコントラストを設定し、[完了]をタッチします。 

印刷前にコピーをプレビューします。 

HP Photosmart のコピー設定を変更した後、コピーを開始する前にディスプレ 
イでプレビューし、画像が期待通りに出力されるか確認することができます。 


印刷前にコピーをプレビューします。 
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隊を記 正確なプレビューを得るには、給紙トレイにセットされている実際の 
用紙を反映した用紙のサイズと種類に変更します。[自動]設定を使用する 
と、オンスクリーンプレビューに正確な出力が表示されません。プレビュ 
一は、代わりに給紙トレイにデフォルトの用紙の種類とサイズがセットさ 
れている場合の出力を不します。 


プレビューは、 [コピー ] メニューで [プレビュー ] を選択したとき、または原橋 
の一部を指定してコピーするトリミング機能を使用するときに表示されます。 

コントロ ールパネルからコピーをプレビューするには 

1 . ホーム画面の[コピー ] をタッチします。 

[コピ ー] メニューが表示されます。 

2. 隙定]をタッチします。 

3. 本製品のコピー設定を変更して、希望通りの詳細設定を巧います。 

4 r プレっ一1 ち勺、 V す I ま寸 

ディスプレイにコピーの印刷イメージが表示されます。 

関連トピック 

52ぺージの r コピ~設定の変更1 
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8 写真の再印刷 

写真原稿を再印刷するには 

1. 原稿をセットします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



C. カバーを閉じます。 

2. 用紙をセットします。 

▲ 2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイズ 
のフォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

3. 写真を再印刷します。 

a. ホーム画面の[スキヤン]をタッチします。 

[スキヤンの送信先]メニューが表示されます。 

b . [写真の再印刷]をタッチします。 


置品曲 S 邮邮 


写真の巧印刷 
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C. [ OK ] をタッチします。 

d . お好みの用紙サイズをタッチします。 

e. 上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

f . [印刷]をタッチして印刷ジョブをプレビューします。 

g . [印刷]をタッチします。 

4. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

161ぺージの踢在のジョブの停止1 


が狮 Q 抽百哥一 


56 写真の巧印刷 




9 写真の保存 


雜 コンピュータに写真を保存する 
• USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 

垂 写真の Snapfish への保存 
- Snapfish による写真の共有 

コンピュータに写真を保存する 

写真を保存するには 

1. メモリデバイスを挿入します。 



MS/DUO 





1 Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また f ま Pro Duo (オプシヨンの 
アダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプシヨンのアダプタあ 
り ）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 

2 MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card、MMC 
Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital ( SD ). Secure 
Digital Mini (専用アダプタが必要 )、 Secure Digital High Capacity 
( SDHC)、TransFlashMicroSD Card (専用アダプタが必要)、 xD-Picture 
力ード 


3前面 USB ポ- 
ブ用 


卜 /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドライ 


2. 写真を保存します。 

a. [保存]をタッチします。 

b . [コン ピュ ータ] をタッチします。 


おが S 邮邮 


写真の保存 
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3. 画面の指示に従います。 

▲ コン ピュ ータの 画面に表示される指示にがって、 コン ピュ ータ (こ 
写真を保存します。 

4. このトピックのアニメーションを表示する 
関連トピック 

161ぺージの r 現在のジョブの停止1 

USB ストレージデバイスへの写真のバックアップ 

写真をバックアップするには 
1. メモリデバイスを挿入します。 

a. メモリカードを製品の適切なスロットに挿入します。 



MS/DUO 



ん 0 


Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 


MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
( SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必童 )、 Secure Digital 
High Capacity ( SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要)、 xD-Picture 力ード、 FAT -12、 FAT -16、 FAT -32、 HFS + 


前面 USB ポ- 
イブ用 


卜 /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 


組—が 
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b. フォトランプの点滅が止まったら、ストレージデバイスを前面 
USB ポートに接続します。 

2. 写真を保存します。 

▲ カードのバックアップを指示するメッセージが表示されたら、 
[0 K ] をタッチします。 

3. メモリデバイスを取り出します。 

4. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

161ぺージの r 現在のジョブの停止1 

写真の Snapfish への保存 

写真を Snapfish に保存するには 

1. インターネット接続をセットアップします。 

▲ HP Photosmart がインターネットにアクセス可能なネットワーク 
に接続されていることを確認します。 

2. メモリデバイスを挿入します。 

▲ メモリカードを製品の適切なスロットに挿入します。 


おが S 邮邮 


写真の Snapfish への保存 59 
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MS/DUO 





Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また Pro Duo (オプション 
のアダプタあり）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 


MultiMedia Card ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile ( RS - MMC ; 専用アダプタが必要です)、 Secure Digital 
( SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必要です)、 Secure 
Digital High Capacity ( SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用ア 
ダプタが必要です)、または xD-Picture 力ード、 FAT -12、 FAT -16、 
FAT -32、 HFS + 


前面 USB ポ- 
イブ用 


卜 /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 


3. 


4. 


5. 


プロジェクトタイプを選択します。 

a . [保存]をタッチします。 

b . [ Snapfish ] をタッチします。 

Snapfish にログインして写真をアップロードします。 

a . キーパッドを使用してログイン情報を入力し、 [ OK ] をタッチしま 
す。 

b . [完了]をタッチします。 

このトピックのアニメーションを表示する 


関連トピック 

161ぺージの f 現在のジョブの停止 J 


組—が 


60 写真の保存 














Snapfish による写真の共ち 


Snapfish を使用して写真を共ちするには 

1. インターネット接続をセットアップします。 

▲ HP Photosmart がインターネットにアクセス可能なネットワーク 
に接続されていることを確認します。 

2. メモリデバイスを挿入します。 

▲ メモリカードを製品の適切なスロットに挿入します。 



MS/DUO 



ん @ 


Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro ( 専用アダプタが必要） 


MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile (RS-MMC 、 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
(SD)、Secure Digi ね I Mini ( 専用アダプタが必要 )、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、TransFlash MicroSD Card (専用アダプタ 
が必要 ) 、 xD-Picture カード、 FAT-12 、 FAT-16 、 FAT-32 、 HFS+ 


前面 USB ポ - 
イブ用 


卜 /Pictbridge :デジタルカメラとリムーバブルドラ 


3. 


4 . 


プロジェクトタイプを選択します。 

a . [保存]をタッチします。 

b . [ Snapfish ] をタッチします。 

Snapfish にログインして写真をアップロードします。 

a . キーパッドを使用してログイン情報を入力し、 [ OK ] をタッチしま 
す。 

b . [完了]をタッチします。 


おが S 邮邮 


Snapfish による写真の共有 61 
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5. Snapfish を使用して写真を共有します。 

a . [共有]をタッチします。 

b . [ Snapfish アドレス帳から]をタッチします。 

C. アドレスを2つ選択して、曜択完了]をタッチします。 

d . [送信]をタッチします。 

e . [ OK ] をタッチします。 

6. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

161 ぺージの熙在のジョブの停止 J 


組—が 
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10 ネットワーク設定 


雜 ネットワークへの HP Photosmart のインス I — JU 

雜 Bluetooth 接続のセットアップ 

ネットワークへの HP Photosmart のインストール 

- 63ぺージの 商線 ( Ethernet ) ネットワーク I 

• 64ぺージの [WiFi Protected Setup ( WPS)l 

• 66 ぺージの レレ~夕~を使用するワイヤレスネットワ~ク（インフラスト 
ラクチャネットワーク )I 

• 67ページの r ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック 

mm 

有線 ( Ethernet ) ネットワーク 

HP Photosmart をネットワークに接続するために必要なものがすべて揃ってい 
ることを確認します。 

Ethernet ポート、ルーター、スイッチ、ハブを含む、正常に稼動する 
Ethernet ネツトワーク 
CAT -5 Ethernet ケーブル 




標準の Ethernet ケーブルは普通の電話ケーブルと似ていますが、互換性は 
ありません。この2種類のケーブルでは線の本数が異なり、また異なるコ 
ネクタが付いています。 Ethernet ケーブルコネクタ（すなわち RJ -45 コネ 
クタ）は幅が広く厚みがあり、末端の接触部分は常に8箇所あります。電 
話ケーブルのコネクタは接触部分が2箇所から6箇所の間です。 

同ーネットワーク上のデスクトップまたはラップトップコンピュータ。 

隊 を記 HP Photosmart は、通信速度10または100 Mbps の才ートネゴシエ 
ーシヨン機能を持つネットワークをサポートします。 


HP Photosmart をネットワークに接続する 

1- Ethernet ケーブルを接続します。 

a . HP Photosmart の後部からイエローのプラグを抜きます。 


が髓 


ネットワーク設定 
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b . HP Photosmart 背面の Ethernet ポートに Ethernet ケーブルを接 
続します。 



C. Ethernet ケーブルのもう一方の端を Ethernet ルータ ー、 スイ、ソ 
チの空いているポートに接続します。 



2. ソフトウェアをインス！ルします。 

3. このトピックのアニメーシヨンを表示する 

関連トピック 

72ぺージの [ネットワーク接編用のソフトウエアをインストールする1 


WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP Photosmart を WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用してワイヤレスネット 
ワークに接続するには、次のものが必要です。 

WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 
802.11ネットワーク。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカ 
—ド （ N に）を備えたデスクトップコンピュータやノ ートパソコン。コンピ 
ュータは 、 HP Photosmart をセツトするワイヤレスネットワークに接続さ 
れている必要があります。 
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WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用して HP Photosmart を接続する 
には 

1. レ: I 下のいずれかを実行します。 


プッシュボタン ( PBC ) 方式の使用 
a . セットアップ方式を選択します。 

ホーム画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表 
/ J 、 しホ"5。 

[セットアップ]をタッチします。 

も 


[ネットワーク]をタッチします。 

[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[プッシュボタン]をタッチします。 
b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[スタート]をタッチします。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイスの対応す 
るボタンを押して、 WPS を起動します。 

隊を記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキ 
ングデバイスの対応するボタンを押す必要があります。_ 

[0 K ] をタッチします。 

C . ソフトウェアをインス！ルします。 


PIN 方式の使用 

a. セットアップ方式を選択します。 

ホーム画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表 
/ J 、 しホう。 

[セツトアップ]をタッチします。 

も 


[ネットワーク]をタッチします。 


ネツトワークへの HP Photosmart のインス I —ル 


65 




[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[ PIN ] をタッチします。 
b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[スタート]をタッチします。 

PIN が表示されます。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイス上で PIN 
を入力します。 

載を 記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキ 
ングデバイス上で PIN を入力する必要があります。_ 

[0 K ] をタッチします。 

C. ソフトウェアをインス！-ールします。 

2. このトピックのアニメーションを表示する 


関連トピック 

ア2ぺージの r ネットワーク接統用のソフトウエアをインストールする1 

ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチャネットワ 
-ク） 


HP Photosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、 
lil 下が必要になります。 

ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11ネ 
ットワーク。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカ 
—ド （ N に）を備えたデスクトップコンピュータやノ ートパソコン。コンピ 
ュータは 、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続さ 
れている必要があります。 

ケーブルまたは DSL などのブロー ドバンドによるインターネットアクセ 
ス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の 
HP Photosmart を接続する場合には 、 Dynamic Host Configuration Protocol 
( DHCP ) を使用したワイヤレスルーター(アクセスポイントまたは無線基 
地局）を使用することをお勧めします。 

ネットワーク名 ( SSID ) 

WEP キーまたは WPA パ スフレー ズ（必要な場合） 
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ワイヤレス設定ウィザードで製品を接続するには 

1. ワイヤレスルーターの設定を確認してメモします。 

2. ワイヤレス機能をオンにします。 

a . ネットワークケーブルを取り外します。 

b . ホーム画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表示し 
ます。 

C. [セッ トアッスをタッチします。 


d . [ネッ トワーク]をタッチします。 

e . [ワイヤレスラジオ]、[オン]の順にタッチします。 

3. ワイヤレス設定ウィザードを開始します。 

▲ [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

4. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択し 
ます。 

5. プロンプトに従います。 

6. ソフトウェアをインス！-ールします。 

7. このトピックのアニメーションを表示する 


関連トピック 

ア2ぺージの r ネットワーク接続用のソフトウエアをインス I ^ールする1 

ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック接続） 

このセクションは、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使用せず 
にワイヤレス対応のコンピュータに HP Photosmart を接続する場合にお読み 
ください。 
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アドホックワイヤレスネットワーク接続を使用して HP Photosmart をコンピ 

ュータに接続するには、 lil 下の2つの方法があります。接続が完了すると、 

HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルできます。 

▲ HP Photosmart のワイヤレスとコンピュータ上のワイヤレスをオン 
にします。コンピュータ上で、ネットワーク名 （ SSID ) hpsetup に 
接続します。これは HP Photosmart によって作成されたデフォルト 
のアドホックネットワークです。 

HP Photosmart がレ:>1前別のネットワーク用に構成されていた場合 
は、[デフォルトのネットワークに戻す]を使用して hpsetup のデフ 
ォルトのアドホックプロファイルを復元します。 

または 

▲ コンピュータ上のアドホックネットワークプロファイルを使用して 
本製品に接続します。コンピュータに現在アドホックネットワー 
クプロファイルが設定されていない場合、アドホックプロファイル 
の正しい作成方法について、コンピュータのオペレーティングシス 
テムのヘルプファイルを参照して〈ださい。アドホックネットワー 
クプロファイルを作成したら 、 HP Photosmart 上の [ネット ワーク] 
メニューから[ワイヤレス設定ウィザード]を実行し、コンピュータ 
上で作成したアドホックネットワークプロファイルを選択します。 


載 を記 お使いのコンピュータ上にワイヤレスルーターまたはアクセスポイ 
ントはないけれどもワイヤレス機能がある場合は、アドホック接続を使用 
できます。ただしアドホック接続では、ワイヤレスルーターまたはアクセ 
スポイントを使用するインフラストラクチャネットワーク接続の場合と比 
較すると、ネットワークセキュリティのレベルが低下し、性能が悪化する 
可能性があります。 


HP Photosmart をアドホック接続で Windows コンピュータに接続するには、 
そのコンピュータがワイヤレスネットワークアダプタ、およびアドホックプ 
ロファイルを持つことが必要です。下記の指示に従って、 Windows Vis ねまた 
は Windows XP コンピュータのネットワークプロフアイルを作成します。 


皆 を記 Windows Vista または Windows XP lit 外のオペレーテイングシステ 
ムの場合は、ワイヤレス LAN 力ー ドに付属の設定プログラムの使用をお勧 
めします。ご使用のワイヤレス LAN カード用の設定プログラムを調べるに 
は、コンピュータのプログラムー覧にアクセスしてください。 


ネットワークプロファイルを作成するには 


隊を記 本製品には、ネットワーク名 （ SSID ) として hpsetup というネットワ 
ークプロファイルがあらかじめ設定されています。ただし、セキュリティ 
とプライバシーの観点から、コンピュータのネットワークプロファイル 
は、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成することをお薦めします。 
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1. [コントロールパネル]で、[ネットワーク接続]をダブルクリックし 
てくださし、。 

2. [ネットワーク接続]ウィンドウで、[ワイヤレスネットワーク接続] 
を右クリックして〈ださい。ポップアップメニューに[有効]が表 
示されている場合は、[有効]を選択して〈ださい。逆に、メニュー 
に[無効]が表示される場合は、ワイヤレス接続はすでに有効になっ 
ています。 

3. [ワイヤレスネットワーク接続]のアイコンを右クリックし、[プロ 
パティ]をクリックします。 

4. [ワイヤレスネットワーク]タブをクリックします。 

5. [ Windows を使ってワイヤレスネットワークの設定を構成する]の 
チェックボックスをオンにします。 

6. [追加]をクリックし、レ:>1下の手順に従って〈ださい。 

a . [ネットワーク名 （ SSID )] ボックスに、固有のネットワーク名を入 
力します。 


載 注記 ネットワーク名は大文字小文字を区別しますので、この 
区別を正しく覚えておくことが重要です。 


b . [Network Authentication ] リストがあれば[開く]を選択し、な 
いときは次のステップに進みます。 

C. [データの暗号化]リストで、 [ WEP ] を選択します。 

d . [キーは自動的に提供される]の横のチェックボックスが選択され 
ていないことを確認します。選択されている場合は、クリック 
してオフにします。 

e . [ネットワークキー ] ボックスに、ぴったり5文字、またはぴっ 
たり13文字の英数字 （ ASCII ) の WEP キーを入力してくださし、。 
例えば5文字入力する場合は、 ABCDE または12345のように入 
力します。また、13文字入力する場合は、 ABCDEF 1234567 の 
ように入力します。 （12345 と ABCDE は入力例です。ご自由に 
組み合わせて〈ださい。） 

あるいは、 WEP キーに 、 HEX (16 進数）の数字を使用することも 
できます。 HEXWEP キーは40ビット10文字の暗号か、128 
ビット26文字の暗号でなければなりません。 

f . [ネットワークキーの確認入力]ボックスに、前のステップで入力 
したのと同じ WEP キーを入力してください。 


隊 を記 大文字と小文字の区別は正確に記憶してお〈必要があり 
ます。本製品に間違った WEP キーを入力すると、ワイヤレス 
接続に失敗します。 


g . 大文字と小文字の区別も含め、入力したとおりに正確に WEP キ 
一を書き留めて〈ださい。 
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h . [これはコンピュータ相互 （ ad - hoc ) のネットワークで、ワイヤレ 
スアクセスポイントを使用しない]のチェックボックスを選択し 
ます。 

i . [ OK ] をクリックし、[ワイヤレスネットワーク プロパティ] ウィ 
ンドウを閉じて、再び [0 K ] をクリックします。 

j . 再び [ OK ] をクリックして[ワイヤレスネットワークプロパティ 
接飾ウィンドウを閉じます。 

ワイヤレスアドホックネットワークに接続するには 

1. ホーム画面で、ち矢印をタッチしてその他のオプションを表示しま 
す。 

2. セットアップをタッチします。 


3. [ネットワーク]をタッチします。 


載 注記 使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示され 
ないときは、上矢印または下矢印をタッチしてスクロールし、す 
ベての メニューオプションを表示させて〈ださい。 


4. [ワイヤレス 設定 ウィザード] をタッチします。 

[ワイヤレス 設定 ウィザード] が起動します。このセットアップウィ 
ザードは利用可能なネットワークを検索し、検出されたネットワー 
ク名 （ SSID ) の一 覧を表示します。 一覧の 一番上には インフラ スト ラ 
クチャネットワークが表示され、次に使用可能なアドホックネット 
ワークが表示されます。最も強い信号のネットワークが最初に、最 
も弱い信号のネットワークが最後に表示されます。 

5. ディスプレイ上で、作成したネットワーク名（たとえば、 
Mynetwork ) を確認して〈ださい。 
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6. ネットワーク名をタッチします。 

一覧にネットワーク名があり、それを選択した場合は、ステップ 7 
に進みます。 


7. 


使用するネットワーク名が見つからない場合は、]^^下の手順にがっ 
てください。 

a . [新規ネットワーク名 （ SSID ) を入力する]をタッチします。 
ビジュアルキーボードが表示されます。 

b . SSID を入力します。ビジュアルキーボードで適当な文字と番号 
を選択します。 

載 注記 大文字と小文字は正確に区別して入力して〈ださい。 
大文字と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 

C. 新規 SSID の入力を完了したら、ビジュアルキーボードの[完 
了]を選択し、[正常]をタッチします。 

ホ ヒント 入力したネットワーク名から製品がネットワークを認 
識できなかった場合、次の指示が表示されます。製品をコンピ 
ュータにぶづけ、ワイヤレスセットアップウイザードを再度 
実巧してネットワークを自動的に認識させてみてください。 

d . [アドホック]をタッチします。 

e . [はい、このネットワークは WEP 暗号化を使间を選択します。 
ビジュアルキーボードが表示されます。 

WEP 暗号化を使用した〈ない場合は、[いいえ、このネットワー 
クは暗号化を使用しない]を選択します。手順 7 に進みます。 

プロンプトが表示されたら、次のように WEP キーを入力します。 

表示されなければ、ステップ8に進みます。 

a . ビジュアルキーボードで適当な文字と番号を選択します。 

隊 を記 大文字と小文字は正確に区別して入力して〈ださい。 
大文字と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 


b . WEP キーの入力を完了したら、 
を選択します。 


ビジュアルキーボードの[完了] 


が綿 ^—^ H 
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8. もう一度[正常]ボタンをタッチして確定します。 

製品が SSID への接続を試みます。 WEP キーが無効というメッセー 
ジが表示された場合は、新しいネットワーク用に書き留めたキーを 
確認し、プロンプトに従って WEP キーを修正し、再度接続を試み 
ます。 

9. 製品がネットワークへの接続に成功したら、お使いのコンピュータ 
にソフトウェアをインス I -ールします。 


載を 記 ワイヤレス設定ウイザードによる接続の終了時にワイヤレ 
スネットワークテストレポートを印刷しておくと、今後ネット 
ワーク設定に関する問題が起きた場合、原因の特定に役立てるこ 
とができます。 


関連トピック 

ア2ぺージの [ネットワーク接統用のソフトウエアをインス I ^ールする1 

ネットワーク接続用のソフトウエアをインストールする 

このセクションでは 、 HP Photosmart ソフトウエアをネットワークに接続され 
たコンピュータへインストールする方法について説明します。本ソフトウエア 
をインストールする前に 、 HP Photosmart をネットワークに接続しておいてく 
ださい 。 HP Photosmart がネットワークにまだ接続されていない場合、ソフト 
ウェアのインストール中に画面の指示に従ってネットワークに接続してくださ 
い。 


載を 記 一連のネットワークドライブに接続されるようにコンピュータを設 
定する場合、ソフトウェアをインストールする前に、コンピュータが現在 
それらのドライブに接続されていることを確認してください。そうしない 
と 、 HP Photosmart ソフトウェアインス！—ラがネットワークドライブに 
割り当てられた予約済みドライブ名を使用する可能性があり、そのネット 
ワークドライブ名へのアクセスが不可能になります。 

を記 インストールに要する時間は、お使いの 0 S 、 空いているディスクス 
ペース、プロセッサの速度などによって異なりますが、20分から45分か 
かります。 
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ネットワーク接続されたコンピュータに、 Windows HP Photosmart 
ソフトウエアをインストールするには 

1. 実行中の全てのアプリケーションを終了します。 

2. 製品に付属するインストール CD をお使いのコンピュータの CD- 
ROM ドライブに挿入し、画面の指示にがいます。 


載を 記 HP Photosmart がネットワークに接続されていない場合 
は、 HP Photosmart の[ネツトワーク]メニューから[ワイヤレス 
設定ウィザード]を実行します。ソフトウ X アのインストール中 
にネットワーク上で製品を検出できなかったり、[ワイヤレス設定 
ウィザード]を実行できなかった場合は、 USB セットアップケ 
ーブルで製品とコンピュータを一時的に接続して、ネットワーク 
に HP Photosmart をインスIルするように指示されます。 USB 
セツトアップケーブルは、指示されるまでプリンタに接続しない 
でくださし、。 


3. ファイアウォールに関するダイアログボックスが表示された場合 
は、指示に従って〈ださい。ファイアウォールのポップアップメッ 
セージが表示されたら、そのメッセージを常に承認または許可して 
ください。 

4. [接続の種類]画面で適切なオプションを選択し、[次へ]をクリック 
します。 

[検索]画面が表示され、セットアッププログラムは、ネットワーク 
上の製品を検索します。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンタについての詳細 
が正しいことを確認して〈ださい。 

ネットワーク上で複数のプリンタが検出されると、愼数のプリンタ 
が見つかりました]画面が表示されます。接続する製品を選択してく 
ださい。 

6. 指示に従ってソフトウエアをインストールして〈ださい。 

ソフトウエアのインストールが完了したら、製品の準備は完了です。 

7. ネットワークへの接続を確認するには、お使いのコンピュータから 
製品へセルフテストレポートの印刷を巧います。 


Bluetooth 接続のセットアップ 

HP Photosmart には、 Bluetooth® デバイスから HP Photosmart への印刷を可能 
にする Bluetooth" ワイヤレス機能が搭載されています。 
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第 10 章 


このセクションでは、次のトヒックについて説明します。 

• 74ページの 旧 luetooth 接続に必要なもの1 

• 74ぺージの rBluetooth® ワイヤレス接続を使用して HP Photosmart をコ 
ン c ュ~夕に接を究る1 

• 77ぺージの [HP Photosma けを、その他の Bluetooth デバイスに 
Bluetooth® ワイヤレス接編を使用して接編します。1 

Bluetooth 接続に必要なもの 

HP Photosmart を Bluetooth 接続するには、次のものが必要になります。 
Bluetooth (対応プロファイル HCRP または SPP) 対応デバイス （PDA、 力 
メラ付き携帯電話、コンピュータなど） 

Blootooth 製品には接続の際にデバイスアドレスを交換するものがありま 
す。接続を確立するために、 HP Photosmart のデバイスアドレスを確認して 
おいてください。 

製品のデバイスアドレスを見つけるには 

1. ホーム画面で、ち矢印をタッチしてその他のオプションを表示しま 
す。 

2. [セツ ト アップ] をタッチします。 





3. [Bluetooth] をタッチします。 


載 を記 [ Bluetooth] メニューの Bluetooth オプションを有効にする 
には、 [Bluetooth ラジオ]をオンにしておく必要があります。 

4. [デバイスのアドレス]をタッチします。 

[デバイスのアドレス]が表示されます。この情報は読取専用です。 

5. デバイスのアドレスを控えます。後で必要になる場合があります。 

Bluetooth 接続を使用して Bluetooth デバイスから HP Photosmart に印刷する 
方法については、下を参照してください。 

• 74ぺージの rBluetooth® ワイヤレス接締を使用して HP Photosmart をコ 
ン c ュ~夕に接を究る1 

• 77ページの [HP Photosma けを、その他の Bluetooth デバイスに 
Bluetooth® ワイヤレス接編を使用して接編します。1 

Bluetooth® ワイヤレス接続を使用して HP Photosmart をコンピュータに接続 
する 

Bluetooth 接続を使用すると、ケーブルを接続しなくても Bluetooth 対応コン 
ピュータから画像をすばやく簡単に印刷することができます。 Bluetooth 接続 
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でも、 USB 接続と同じ多くの印刷機能を利用できます。たとえば、プリンタ 
の状態やインクカートリツジの推定インクレベルを確認することができます。 


載を 記 Bluetooth で使用可能な唯一のソフトウェア機能は、印刷です。 

Bluetooth 接続で、スキヤンとソフトウエアによるコピーを行うことはでき 
ません。 


HP Photosmart に接続するには、 Windows Vista または Windows XP を実行 
し、 Microsoft Bluetooth ® プロトコルスタックまたは Widcomm Bluetooth ® プロ 
トコルスタックのどちらかをインストールしておく必要があります。コンピ 
ュータに Microsoft スタックと Widcomm スタックの両方をインス I —ルする 
ことは可能ですが、製品への接続に使用できるのはどちらか1つのみです。 

• Microsoft スタックお使いのコンピュータに Windows Vista または Windows 
XP with Service Pack 2 がインス I —ルされていれば、 Microsoft 
Bluetooth " プロトコルスタックもインス I ル済みです。外部 Bluetooth ® 
アダプタは Microsoft スタックにより自動的にインストールされます。お使 
いの Bluetooth " アダプタが Microsoft スタックに対応しているのにアダプタ 
が自動的にインストールされない場合は、 Microsoft スタックが元々コンピ 
ュータに入っていないこと力 《 考えられます。 Bluetooth ® アダプタの Microsoft 
スタックへの対応状況については、アダプタ付属のマニュアルをご確認く 
ださい。 

• Widcomm スタック： Bluetoot が内蔵の HP コンピュータをご使用の場 
合、または HP bt 450 をすでにインストールしている場合は、 Widcomm ス 
タックもインストール済みです。 HP コンピュータに HP bt 450 を接続して 
使用している場合は、 Widcomm スタックにより自動的にインストールされ 
ます。 
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Microsoft スタックによりインストールおよび印刷を行うには 

1. コンピュータに製品ソフトウェアがインストールされていることを 
確認します。 

載を 記 本ソフトウェアをインストールする目的は、 Bluetooth ® 接 
続のためのプリンタドライバを使用できるようにしてお〈ためで 
す。このソフトウェアがすでにインストールされている場合は、 
再インストールの必要はありません。 HP Photosmart に USB と 
Bluetooth ® の両方で接続する場合は、 USB 接続を先にインストー 
ルして〈ださい。詳細については、『セットアップガイド』を参 
照して〈ださい。 USB 接続を使用しない場合は、[接続タイプ]画 
面でにのコンピュータに直接接続]を選択します。また、[デバ 
イスを今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンピュータに 
接続できない…]の横のチェックボックスを選択します。 

2. 外部 Bluetoot がアダプタを使用する場合は、コンピュータが起動し 
ており、 Bluetoot が アダプタをコンピュータの US 巨ポートに接続し 
ていることを確認します。 Windows Vista または Service Pack 2 搭 
載 Windows XP がインストールされている場合は、 Bluetoot が ドラ 
イバも自動的にインストールされています。 Bluetooth ® プロフアイ 
ルの選択画面が表示されたら、 [HCRP] を選択します。 

コン ピュータが Bluetooth " を内蔵している場合は、 コン ピュータが 
起動していることを確認します。 

3. Windows のタスクバーで [スター ト]、[プリンタと Fax ] (または 
[コントロールパネル] から [プリンタ]) の順にクリックします。 

4. [プリンタの追加]をクリックします)。 

5. [次へ]をクリックし、次に [Bluetooth プリンタ]を選択します。 

6. 画面に表示される指示に従って、インストールを巧います。 

7 . 目的のプリンタで印刷を巧います。 


ふ禪袖 
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Widcomm スタックによりインストールおよび印刷を行うには 

1. コンピュータに HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされて 
いることを確認します。 

載を 記 本ソフトウェアをインストールする目的は、 Bluetooth ® 
続のためのプリンタドライバを使用できるようにしてお〈ためで 
す。このソフトウェアがすでにインストールされている場合は、 
再インストールの必要はありません。 HP Photosmart に US 巨と 
Bluetooth ® の両方で接続する場合は、 USB 接続を先にインストー 
ルして〈ださい。詳細については、『セットアップガイド』を参 
照して〈ださい。 USB 接続を使用しない場合は、[接続タイプ]画 
面でにのコンピュータに直接接飾を選択します。また、[デバ 
イスを今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンピュータに 
接続できない…]の横のチェックボックスを選択します。 

2. デスクトップまたはタスクバーの [My Bluetooth Places ] アイコン 
をクリ ック します。 

3. [範囲内のデバイスの検索]をクリックします。 

4. 使用可能なプリンタが検出されたら、 HP Photosmart の名前をダブ 
ルクリックしてインストールを完了します。 

5. 目的のプリンタで印刷を巧います。 

HP Photosmart を、その他の Bluetooth デバイスに Bluetooth ® ワイヤレス接 
続を使用して接続します。 

Bluetooth ワイヤレステクノ ロジ対応の多くのデバイスから写真を印刷できま 

す。 Bluetooth ワイヤレス対応の PDA または携帯電話の場合は 、 HP Photosmart 

に接続して写真を製品にワイヤレス送信できます。 Bluetooth ワイヤレステク 

ノロジ対応のその他のデバイス ( PDA やラップトツプなど）からも印刷できま 

す。 


その他の Bluetooth デバイスに接続して印刷するには 

1. Bluetooth デバイスに必要なソフトウエアがインストールされている 
ことを確認します。 

2. HP Photosmart で、利用可能な Bluetooth デバイスを検索します。 

隊 を記 [ Bluetooth ] メニューの Bluetooth オプシヨンを有効にする 
には、 [Bluetooth ラジオ]をオンにしてお〈必要があります。 


が髓 
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3. 利用可能な Bluetooth デバイスー覧からお使いのデバイスを選択し 
ます。 


載 を記 携帯電話の場合、印刷前に HP Photosmart とお互いを認識 
させる必要があるものがあります 。 HP Photosmart との認識に使 
用するデフオルトパスキーは、0000です。 


4. 印刷ジョブを Bluetooth デバイスから製品に送信します。印刷ジョ 
ブ開始時の特定手順については、 Bluetooth デバイスのマニュアルを 
参照して〈ださい。 





11 HP Photosmart の保守 

雜 推定インクレベルの確認 
雜 インクサプライ品のを文 
雜 カートリッジの交換 
• 力~トリッジ保証情報 
- 印刷品質レポートの巧刷と評価 

推定インクレベルの確認 

簡単にインクレベルを確認して、カートリッジの交換時期を知ることができ 
ます。インクレベルは、カートリッジの推定インク残量を示しています。 


載を 記 巧充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンタで 
使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量イン 
ジケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 

を記 インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷が蒲らないよう、交換用のプリントカートリッジを準備し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリントカ 
ートリッジを交換する必要はありません。 

を記 カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、製品とカートリッジの印刷準備を行う際や、プリント 
へッドのクリー ニン グで、プリント ノズルを クリー ニン グしてインクの流 
れを スムーズに する際にも消費されます。また、使用済みカートリッジ内 
にはある程度のインクが残っています。詳細については、 www . hp . conn / qo / 
inkusage を参照してください。 


本体のコントロールパネルからインクレベルを確認するには 

1. [ホーム]画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表示し 
ます。 

2. [インクサプライ]をタッチします。 

HP Photosmart に装着されているすべての力ートリッジの推定イン 
クレベルを示すゲージが表示されます。 
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HP Photosmart ソフトウエアからインクレベルを確認するには 
▲ HP ソリユーシヨンセンターで、[推定インクレベル]アイコンをク 
リックします。 


載を 記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリ 
ンタツールボックス]を開くこともできます。[印刷のプロパテ 
ィ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリン 
タサービス]をクリックします。 


関連トピック 

80ぺージの r インクサプライ品のを文1 

インクサプライ品のを文 

お使いのプリンタに適した HP サプライ品の確認、サプライ品のオンライン注 
文、また印刷可能なショッピングリストの作成などを行うには、 HP ソリュー 
ションセンターを開き、オンラインショッピング機能を選択します。 

インク警告メッセージには、カートリッジ情報とオンラインショッピングへ 
のリンクも表示されます。また、 www . hD . com / buv / suDDlies にアクセスすれ 
ば、カートリッジ情報を確認したり、カートリッジをオンラインで注文するこ 
とができます。 


載を 記 カートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあり 
ます。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理 
店にカートリッジの購入方法についてお問い合わせください。 
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力ートリ ッジの交換 

カートリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2 . 力ートリッジを取り外します。 

a . カートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側から持ち上げ 
て、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . カートリッジのタブを押して、スロットから取り外します。 



3. 新しいカートリッジを差し込みます。 

a . 力ートリッジをパッケージから取り出します。 
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b . オレンジのキャップをひわって取り外します。キャップは、強め 
にわじると取り外しやすい場合があります。 



C. 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりとスロッ 
卜に固定されるまでカートリッジを押し込みます。 
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d . カートリッジドアを閉じます。 



4. 用紙をセットします。 

▲ メイン給紙トレイに、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の白い 
普通紙をセットします。 

5 . 力ートリッジを調整します。 

6. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

80ぺージの r インクサプライ品のを文1 

カートリッジ保証情報 

HP カートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用 
された場合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造 
のいずれかを受けた HP インク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないこ 
とが製品に保証が適用される条件です。保証期限は図のように、 YYYY / MM お 
式で製品に記載されています。 



HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを参照してくださ 
し、。 
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印刷品質レポートの印刷と評価 

印刷品質問題が発生する理由はさまざまです。間違ったソフトウェア設定を使 
用している可能性、または品質の良くないソースファイルを印刷している可 
能性があるほか 、 HP Photosmart 内の印刷システムの問題である可能性もあり 
ます。印刷の質に不満のある場合は、印刷品質レポートを印刷すると、印刷シ 
ステムが正常に機能しているかどうかを簡単に判断できます。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセットし 
ます。 

2. ホーム画面で、ち矢印をタッチしてその他のオプションを表示しま 
す。 

3. [セッ ト アップ] をタッチします。 

4. [ツー J レ]をタッチします。 

5. [印刷品質レポート]をタッチします。 

印刷品質の問題を診断するための、印刷品質レポートが印刷されま 
す。 

印刷品質レポートを評価するには 

1 . ページに表示されたインクレベルを確認します。カートリッジのイ 
ンク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できるレベルにない場合 
は、インクカートリッジを交換して〈ださい。印刷品質は通常、力 
ートリツジのインクを使い果たすと低下します。 


E II I |[ 


静注 記 印刷品質レポートが判読できない場合には、コントロール 
パネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推定インクレべ 
ルを確認できます。 
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を記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷できな 
〈なる前に交換用のカートリッジを準備して〈ださい。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリツジを交換 
する必要はありません。 


2 .ぺージの中央にあるカラーバーを見ます。バーは先端が鋭い実線 
で、均一なカラーでページの端から端まで伸びていなければなりま 
せん。 



1 

黒力ートリッジ 

2 

シアンカートリッジ 

3 

マゼンタカートリッジ 

4 

イエロー カートリッジ 

5 

フォトブラックカートリッジ 




-カラーバーのいずれかに不規則な縮模様があるか、バーの片側が 
薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の縮模様が含まれる 
場合、次のステップを参照して〈ださい。 

図 11-2 カラーパ'—■不規則な縮模様またはかすれ（一番上のバ ー） 
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図 11-3 カラーバ ー■ 色の混合（イエローバーにマゼンタの縮模様が含まれる) 



。カートリッジの推定インクレベルを確認します。 

。縮模様のバーに対応する力ートリッジからオレンジ色のタブ 
が外れているかどうか確認します。 

。カートリッジをもう一度装着し、すべてのインクカートリッ 
ジが正しく装着されていることを確認します。 

。プリントへッドをクリーニングし、この診断ぺージを再度印 
刷します。 

。プリントへッドのクリーニングによってこの印刷品質問題が 
解消されない場合は、縮模様のバーに対応するカートリツジ 
を交換します。 


載 注記 カートリッジの交換によってこの印刷品質問題が齡肖 
されない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼し 
て〈ださい。_ 

-いずれかのカラーバーに規則的に白い縮模様がある場合は、次の 
手順を実行します。 

。診断ページの 11 番に PHATTOE = 0と表示されている場合 
は、プリンタを調整します。 

。診断ページの11巧目が別の値の場合は調整では解決しませ 
ん。プリントヘッドをクリーニングします。 


載を 記 プリントへッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、 HP サポートに連絡してサービ 
スを依頼して〈ださい。 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャープで鮮明 
でなければなりません。 

図 11-4 サンプルテキスト領域-期待される結果 

I ABCDEFG abcdefg 
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-文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この診断 
ページを再度印刷します。 

図 11-5 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの文字 

I ABCDEFG abcdefg 


-文字にむらがあったり、一端にギザギザがある場合は、プリント 
へツドをクリーニングしてから、この診断ページを再度印刷しま 
す。新しいカートリツジを取り付けた直後にこの不具合が生じた 
場合は、プリンタの通常の自動メンテナンスで、1曰程度で解決 
する場合があります。 

図 11-6 サンプルテキスト領域-インクのむら 

i ABCDEFG abcdefg I 


-文字にインク巧れがある場合、用紙が丸まっていないか確認し、 
プリントへッドをクリーニングしてから、この診断ぺージを印刷 
します。 

図 11-7 サンプルテキスト領域-縮模様または巧れ 

卜 ABCDEFG abccTefg 

4. カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャープでな 
ければなりません。 

図 11-8 調整パターン-期待される結果 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この診断ペー 
ジを再度印刷します。 


図 11-9 調整パターン-ぎざぎざの線 


載 を記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消されない 
場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼してください。 
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印刷品質レポートに不具合を示す情報がなければ、印刷システムは正常に機能 
しています。正しく機能しているので、サプライ品の交換や製品の修理を行う 
理由はありません。印刷品質にまだ問題がある場合、さらに次の項目を確認し 
てください。 

• 用紙を確認する。 

- 印刷設定を確認してください。 

- 画像の解像度が十分かどうか確認してください。 

- 問題が印刷物のある決まった側に発生する場合、本製品付属のソフトウエ 
アまたはその他のソフトウエアを使用して画像を180度回転してみます。 
回転してみると問題が起きない場合があります。 


88 HP Photosmart の保守 
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12 問題の解法 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 
雜 HP サポート 

垂 セットアップに関するトラブルシュ~ティング 

雜 印刷のトラブルシューティング 
垂 メモリカ~ドのトラフノレシュ~テインク 

雜 スキヤンのトラブ J レシュ~テイング 

垂 コピーのトラブルシューティング 

• エラ— 


HP サポート 

雜 電話による HP サポート 
- 追加の保証オプション 

電話による HP サポート 

電話サポートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、およ 
び言語によって異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

雜 電話サポートの期間 
• 電話でのご連絡 

垂 電話サポ~卜期間終了後のサポ~卜 

電話サポートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシ 
コ含む）の各国で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サ 
ポートの期間については、 www . hp . com / support を参照してください。規定の 
通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サポートに電話をおかけになる際は、コンピュータと製品の前からおかけ 
ください。また、レ:>1下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart Premium C 309 series ) 

• モデル番号（力ートリッジアクセスエリアの近くにあります） 
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- シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

- 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
- 次の質問に対するお答え 

。この問題が1^1前にも起こったことがあリますか？ 

。問題をもう一度再現できますかマ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアを 
コンピュータに追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別 
なことはありませんでしたか？ 

サポート電話番号のリストについては、 www.hD.com/suDDort を参照してくだ 
さい。 

電話サポート期間終了後のサポート 

電話サポート期間終了後は、追加費用を支故うことで HP のサポートをご利用 
いただけます。サポートは、 HP オンラインサポート Web サイト www . hp . com / 
support でもご利用いただけます。サポートオプションの詳細については 、 HP 
取扱店またはお住まいの国/地域のサポート電話番号にご連絡ください。 

追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のサービスプランを拡張できます。 www . hp . com / 
support にアクセスし、お住まいの国または地域、および言語を選択し、延長 
サービスプランについての情報をサービスおよび保証項目で探してくださし、。 

セットアップに関するトラブルシューティシグ 

このセクションでは、製品のセットアップについてのトラブルシューティング 
を説明します。 

製品を USB ケーブルで接続してから、製品ソフトウェアをコンピュータにイ 
ンストールすると、いろいろな問題の原因になります。ソフトウェアインス 


理融 Q 葡说 


90 


問題の解法 











トール画面で指示される前に本製品をコンピュータに接続した場合、次の手順 
に従ってください。 

セットアップ時の問題を解決するには 

1. コンピュータから USB ケーブルを取り外します。 

2. ソフトウェアをアンインストールします（インストール済みの場合)。 
詳しくは、 96 ページの r ソフトウェアのアンインス I ^ールと再イ 
ンストール I を参照して〈ださい。 

3. コンピュータを再起動します。 

4. 製品の電源をオフにし、1分間待ってから再起動します。 

5. HP Photosmart ソフトウェアを再インストールします。 

A を意 ソフトウェアのインストール画面で指示されるまで、 USB ケーブル 
をコンピュータに接続しないでください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

垂 製品の電源が入らない 
垂 製品の設定後に巧刷できない 

垂 ディスプレイのメニューに間違った単位が表示される 

雜 ディスプレイに間違った言語が表示される 

• 登録画面が表示されない 

• ソフトウェアのアンインストールと再インス I -ール 

製品の電源が入らない 

電源を入れたときに、ランプに変化がなく、ノイズや動きもみられない場合 
は、レ: TF の解決策を実行してみてください。 

雜 解決方法1:電源コ~ドを調べる 
雜 解決方法2:木製品をリセットする 
雜 解決方法3:ホソボタンをゆっくり1回巧す 
垂 解決方法4:電源を交換するには、 HP に問い合わせる 

雜 解決方法 5: HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

解決方法1:電源コードを調べる 
解決方法： 

• 製品付属の電源コードを使用していることを確認します。 

. 電源コードが、製品と電源アダプタの両方に正しく接続されていること 
を確認してください。電源コードは、コンセント、サージ保護器、テー 
ブルタップのいずれかに差し込んでください。 


巧嬰 S 隅匹 


セツトアツプに関するトラブルシューテイング 


91 



















電源接続 


電源ケーブルおよびアダプタ 

コンセント 


• テーブルタップを使用している場合は、テーブルタップがオンになっ 
ていることを確認してください。または、コンセントに直接製品の電源 
コードをつないでみてください。 

• 電源コンセントをテストして、正しく機能していることを確認してくだ 
さい。作動することが確認できている電気製品を接続して、電力が供 
給されているか確認します。電源が入らない場合は、電源コンセント 
に問題があります。 

- スイッチ付きの電源コンセントに本製品を接続している場合は、スイッ 
チがオンになっていることを確認してください。スイッチがオンにも関 
わらず電力が供給されない場合は、電源コンセントに問題があります。 

原因：電源コードまたは電源に問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:本製品をリセットする 

解み方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コードを再 
び差し込み、[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：エラーが発生しました。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 
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解決方法3: [オン] ボタンをゆっくり1回押す 

解決方法：[オン]ボタンの押し方が短すぎると、製品が応答しないこと力 《 
あります。[オン]ボタンを一回押します。製品の電源をオンにするにはし 
ばらく時間がかかることがあります。この時間中に[オン]ボタンを再度押 
すと、製品の電源がオフになる場合があります。 
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A を意 レ: I 上の操作を行ってもまだ製品の電源がオンにならないときは、 
機械的な故障が考えられます。製品を電源コンセントから抜きます。 

HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してくださし、 www . hp . com / 
SUDDOrt 情報の入力を要ホされた場合は、国または地域を選択して、[お 
問い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合 
せください。 


原因：[オン]ボタンの押し方が短すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法4:電源を交換するには、 HP に問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡して、製品の電源を入手してください。 
お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください www . hp . com / support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、 

原因：電源が本製品に対応していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 5: HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

解み方法：これまでの解決方法に記載された手順をすべて行ったが問題が 
解消しない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼してください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください www . hp . com / support . 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして、テクニカルサポートにお問合せください。 

原因：本製品またはソフトウェアを正しく機能させるため、必要に応じて 
サポートの支援を受けてください。 


製品の設定後に印刷できない 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法 1: r オソボタンを巧して、本製品の電源をオンにする 

雜 解決方法2:木製品をデフォルトプリンタに設定する 
-避を方法3:本製品とコンピュータ間の接錠状態を確認する 
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解決方法1: [オン] ボタンを押して、本製品の電源をオンにする 

解決方法：製品のディスプレイを見てください。ディスプレイに何も表示 
されず、[オン]ボタンが点灯していない場合は、電源が入っていません。 
電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれていることを確認し 
てください。[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：本製品の電源が入っていない可能性があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:本製品をデフォルトプリンタに設定する 

解み方法：コンピュータの説明書を参照して、製品をデフォルトプリンタ 
に変更します。 

原因： 印刷ジョブはデフォルトプリンタに送信されましたが、本製品はデ 
フォルトプリンタではありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
ーブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜に正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
した後、本製品の電源を入れ直してください。本製品が有線、ワイヤレ 
ス、または Bluetooth 接続を使用してコンピュータに接続されている場 
合、それぞれの接続がアクティブで、製品の電源がオンになっていること 
を確認してください。 



製品のセットアップとコンピュータへの接続方法については、製品に付属 
するセットアップの説明書を参照してください。 
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原因：本製品とコンピュータが通信していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


ディスプレイのメニューに間違つた単位が表示される 

解決方法：国/地域の設定を変更します。 

国/地域を設定するには 

1. [ホーム]画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表示 
します。 

2. [セッ トアッスをタッチします。 

我 


3. [基本設定]をタッチします。 

4. 回/地域の設对をタッチします。 

5. 下矢印をタッチして国/地域をスクロールします。使用する国/地 
域が表示されたら、その国/地域をタッチします。 

6. 画面の指示に従い、[はい]をタッチして選択内容を確定します。 

原因：本製品をセットアップするときに不適切な国/地域を選択した可能性 
があります。選択する国/地域で、ディスプレイに表示される用紙サイズが 
決まります。 


ディスプレイに間違った言語が表示される 
解み方法：言語の設定を変更します。 

言語を設定するには 

1. [ホーム]画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表示 
します。 

2. [セッ ト アップ] をタッチします。 

成 


3. [基本設定]をタッチします。 

4. [言語の設定]をタッチします。 
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5. 下矢印をタッチして言語をスクロールします。使用する言語が表 
示されたら、その言語をタッチします。 

6. 画面の指示に従い、[はい]をタッチして選択内容を確定します。 

原因：本製品をセツトアップするときに不適切な言語を選択した可能性が 
あります。 


登録画面が表示されない 

解決方法： Windows のタスクバーでに夕ート]ボタンをクリックした 
後、[プログラム]または[すべてのプログラ厶]、 [ HP]、[Photosmart 
Premium C 309 series ] の順に選択して、[製品登録]をクリックし、登録 
(今すぐサインアップ）画面を開きます。 

原因：登録画面が自動的に起動されない。 


ソフトウェアのアンインストールと再インストール 

インストールが不完全な場合、またはソフトウェアのインストール画面で指示 
される前に USB ケーブルをコンピュータに接続した場合は、ソフトウェアを 
アンインストールしてから再インストールする必要があります。 HP Photosmart 
のアプリケーションファイルをコンピュータから単に削除するだけでは不十 
分です。 HP Photosmart 付属のソフトウェアをインストールしたときに追加さ 
れたアンインストールユーティリティを使って、該当するファイルを正しく 
削除してください。 

ソフトウェアをアンインストールおよび再インストールするには 

1. お使いのコンピュータから製品の接続を解除します。 

2. Windows のタスクバーで、[スター ト]、 [設定]、 [コント ロールパ 
ネル](または [コン トロールパネル]のみ）の順にクリックします。 

3. [プログラムの追加と削除]アイコンをダブルクリックするか、また 
は[プログラムのアンインストール]をクリックします。 

4. [HP Photosmart All - in - One ドライバソフトウェア]を選択し、[変 
更と削除]をクリックします。 

画面の指示に従ってください。 

5. コンピュータを再起動して〈ださい。 


載 を記 コンピュータを再起動する前に製品とコンピュータとの接 
続を解除することが重要です。ソフトウエアのアンインストール 
が完了するまで、製品をコンピュータに接続しないで〈ださい。 
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6. コンピュータの CD - ROM ドライブに製品の CD - ROM を挿入し、セ 
ットアッププログラムを起動します。 

隊 注記 画面にセットアッププログラムが表示されなければ、 CD - 
ROM の setup . exe フアイルをダブルク リックしてく ださい。 

を記イ ンストール CD をお持ちでない場合、 www . hp . com / 
support から本ソフトウェアをダウンロードできます。 

7. 画面の指示および製品に付属するセットアップの説明書に従ってく 
ださい。 

ソフトウェアのインス！ルが完了したら、 Windows システムトレイに 

[HP Digital Imaainq Monitor ] アイコンが表示されます。 



印刷のトラブルシューティング 

問題を解決するために下の解決方法を試してくださぃ。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高ぃものから順に記載されてぃます。最初の解決方法で問題が 
解決しなぃ場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
ぃ。 

雜 カートリッジの確認 
雜 用紙の確認 
雜 製品の確認 
垂 印刷設定を確認する 
垂 本製品をリセットする 

雜 HP のサ ポー トに連絡してサービスを受ける 

カートリッジの確認 

問題を解決するために下の解決方法を試してくださぃ。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高ぃものから順に記載されてぃます。最初の解決方法で問題が 
解決しなぃ場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 


巧嬰 S 隅匹 


印刷のトラブルシューテイング 


97 
















第 12 章 

- 純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認する 

垂 インクレベルを確認する 

純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認する 

解み方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジかどうか 
を確認してください。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


載を 記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 HP 社 
製レ：I外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービスや修理につ 
いては保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してくださし、。 

www.hp.com/ao/anticounterfeit 


原因：他社製インクカートリッジが使用されています。 


インクレベルを確認する 

解決方法：カートリツジの推定インクレベルを確認します。 


載を 記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレベルは、 
インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク残量が少ない 
という警告メッセージが表示されたら、印刷が浦らないよう、交換用の 
カートリッジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレベルに 
達するまでインクカートリツジを交換する必要はありません。 


詳細については、次を参照してください。 

79ぺージの r 推定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。 


用紙の確認 

問題を解決するためにレ: i 下の解決方法を試して〈ださい。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 適切な用紙の種類を使用する 
-用紙を正しくセツトする 
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適切な用紙の種類を使用する 

解決方法： HP 純正用紙または製品に適したその他の用紙を使用してくだ 
さい。セツトできる用紙の種類は1回に1種類のみです。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最高画質 
で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

原因：用紙の種類が間違っているか、複数の種類の用紙がセットされまし 
た。 


用紙を正し〈セットする 

解決方法：給紙トレイから用紙のまをいったん取り出してセットし直し、 
横方向用紙ガイドを内側にスライドさせて用紙の端に合わせます。 

詳細については、次を参照してください。 

14ぺージの r メディアのセット1 

原因：給紙ガイドの位置が正しくありません。 


製品の確認 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

垂 プリンタを調整する 
垂 プリントへッドをクリー ニン グする 

プリンタを調整する 

解み方法：プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となり 
ます。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリンタを調整するには 

1. 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の白 
い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 
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3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 

載を 記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

製品はテストページの印刷、プリントヘッドの調整、プリンタ 
の位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか捨てて〈だ 
さい。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 


プリントへッドをクリーニングする 

解み方法：前回行った解決策で問題が解決しない場合、プリントヘッドの 
クリーニン グを実行してみてください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをクリーニングす 
るには 

1. メイン給紙トレイに、 A4、 またはリーガルサイズの未使用の白い 
普通紙をセットします。 

2. HP ソリューシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 

載 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 
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5. [プリントへッドのクリーニング]をクリックします。 

6. 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してか 
ら、[完了]をクリックします。 

クリーニングは、2段階で巧われます。各段階は2分程続き、こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認してください。印刷品質が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの次の段階を開始するようにしてください。 
この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を巧って〈ださい。クリーニングや調整 
を巧っても印刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

プリントヘッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷してくだ 
さい。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、印刷品質レポ 
ートを評価してください。 

詳細については、次を参照してください。 

84 ぺージの [E 口刷品質 レポートの E 口刷と評価1 

原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 


印刷設定を確認する 

解決方法： lil 下の操作を行ってください。 

• 印刷設定で、色の設定が間違っていないかを確認します。 

たとえば、文書をグレースケールで印刷するように設定されていないか 
を確認します。または、彩度、明るさ、カラートーンなどの詳細カラー 
設定が、実際のカラー表示を変更するように設定されていないかを確認 
します。 

- 印刷品質の設定が、プリンタにセットされている用紙の種類と一致して 
いることを確認します。 

色が互いに混じりあっている場合は、よしパ氏い印刷品質の設定を選択す 
る必要があります。また、高品質の写真を印刷している場合はより高い 
設定を選択し、 HP アドバンスフォト用紙などのフォト用紙が用紙トレ 
イにセットされていることを確認します。最大 dpi モードの使用方法に 
ついては、 36ぺージの 履大 dpi を使用した巧刷1 を参照してください。 
- 原橋の余白設定値は、製品の印刷可能領域を超えないようにしてくださ 
い。 

印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンの[ファイル]メニュ ー 
で[印刷]をクリックします。 

3 . 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 
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4. [プロパティ]ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックしま 
す。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、[オプシヨ 
ン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前 
になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の種 
類を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷 
品質を選択します。 


載 を記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づいて本 
製品が印刷する dpi を見つけるには、[解像度]をクリックしま 
す。 


余白の設定値を確認するには 

1. 製品に送信する前に、印刷ジョブのプレビューを表示します。 
大部分のソフトウェアアプリケーションで、[ファイル]、[印刷プ 
レビュー]の順にクリックします。 

2. 余白を確認します。 

製品では、ソフトウェアアプリケーションで設定された余白が製 
品でサポートされた最小余白より大きい場合は、アプリケーショ 
ン側の設定値が使われます。ソフトウェアアプリケーションでの 
余白の設定については、ソフトウェア付属のマニュアルを参照し 
てくださし、。 

3. 余白が条件を満たしていない場合は、印刷ジョブをキャンセルし 
て、ソフトウェアアプリケーションで余白を調整します。 

原因：設定が間違っています。 


本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コードを再 
び差し込み、[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因： エラーが発生しました。 


HP のサ ポー トに連絡してサービスを受ける 

解決方法：これまでの解決方法に記載された手順をすべて行ったが問題が 
解消しない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼してください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい www . hD . com / suDDort . 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして、テクニカルサポートにお問合せください。 
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原因：本製品またはソフトウェアを正しく機能させるため、必要に応じて 
サポートの支援を受けてください。 


メモリカードのトラブルシューテイング 

ここでは、次のメモリカードに関する問題の解決方法を説明します。 

- 製品がメモリカードを読み取ることができない 
• メモリカードの写真力《コンヒュータに车占送されなし、 

雜 Pic 旧 ridge で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されない 

製品がメモリカードを読み取ることができない 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 解決方法1:メモリカードを正しく差し込む 

雜 解決方法2:余分なメモリカ~ドを取り外す 

垂 解決方法3:デジタルカメラでメモリカードを巧フ ナーマッ トする 

解決方法1:メモリカードを正しく差し込む 

解決方法： ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注意ラン 
プがすばやく点滅します。 

メモリカードを正しく挿入すると、緑色のフォトランプが数秒間点滅した 
後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方まで問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してくださし^。 


解決方法2:余分なメモリカードを取り外す 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数のメモリカードを挿入すると、注意ランプがすばやく点滅し、コンピ 
ュータ画面にエラーメッセージが表示されます。余分なメモリカードを取 
り出し、問題を解決します。 

原因：複数のメモリカードを挿入しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 
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解決方法3:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 

解決方法：コンピュータ画面に表示されるエラーメッセージを読み、メモ 
リカードに保存されている画像の破損を確認します。 

カードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フォーマットしてください。詳細については、デジタルカメ 
ラ付属のマニュアルを参照してください。 


A ミち意 メモリカードを巧フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 

原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


メモリカードの写真がコンピュータに転送されない 

問題を解決するためにレ U 下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

- 解決方ま1:製品ソフトウてアをインストールする 
- 解決方法2:本製品からコンピュータまでの接編状態を確認する 

解決方法1:製品ソフトウェアをインストールする 

解決方法：製品付属のソフトウェアをインストールします。インストール 
したら、コンピュータを再起動します。 

製品のソフトウェアをインストールするには 

1. コンピュータの CD - ROM ドライブに製品の CD - ROM を挿入し、 
セットアッププログラ厶を起動します。 

2. 指示が出たら[その他のソフトウェアをインストール]をクリック 
して、製品ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および製品付属の『スタートガイド』の指示に従って 
ください。 

原因：製品ソフトウェアがインストールされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
ーブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜に正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
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した後、本製品の電源を入れ直してください。本製品が有線、ワイヤレ 
ス、または Bluetooth 接続を使用してコンピュータに接続されている場 
合、それぞれの接続がアクティブで、製品の電源がオンになっていること 
を確認してください。 



製品のセットアップとコンピュータへの接続方法については、製品付属の 
『スタートガイド』を参照してください。 

原因： 本製品がコンピュータに正しく接続されていません。 


PictBridge で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されない 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

垂 解決方法1:カメラを PictBridge モードに設定する 
垂 解決方法2:サポートするファイルお式で写真を保存する 

雜 解決方法3:カメラ側で巧刷する写真を選択する 

解決方法1:カメラを PictBridge モードに設定する 

解決方法：カメラが PictBridge をサポートしている場合、カメラを 
PictBridge モードに設定してください。 PictBridge モードへの設定方法につ 
いては、カメラに付属するユーザーガイドを参照してください。 

原因： デジタルカメラが PictBridge モードに設定されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 
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解決方法2:サポートするファイル形式で写真を保存する 

解決方法： デジタルカメラカ 《 、 Pic 旧 ridge 転送機能のサポートするファイ 
ル形式 （ Exif / JPEG 、 JPEG 、 DPOF ) で写真を保存していることを確認して 
ください。 

原因：画像がサポートされている形式ではありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法3:カメラ側で印刷する写真を選択する 

解み方法： デジタルカメラを製品の前面 USB ポートに接続する前に、印 
刷する写真をカメラで選択してください。 

載を 記 デジタルカメラの中には、 Pic 旧 ridge 接続を確立しないと写真を 
選択できないものがあります。その場合は、デジタルカメラを前面の 
USB ポートに接続し、カメラの電源を入れて Pic 旧 ridge モードの切り 
替え、カメラを使って印刷する写真を選択してください。 


原因：デジタルカメラで印刷する写真を選択していない。 


スキャンのトラブルシューテイング 

このセクションでは、次のスキャンに関する問題の解決方法を説明します。 

雜 スキャンした画像が正しくトリミングされない 
• スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

雜 文字の書式が正し〈ない 
垂 文字が間違っていたり义けていたりする 

スキャンした画像が正しくトリミングされない 

解み方法： ソフトウェアの自動トリミング機能は、メイン画像外の部分 
をトリミングしますが、これによって、希望どおりにトリミングされない 
ことがあります。その場合は、ソフトウェアの自動トリミングをオフにし 
て、スキャンする画像を手動でトリミングするか、トリミングなしにしま 
す。 

原因：ソフトウェアが、スキヤンした写真を自動的にトリミングするよう 
設定されています。 


スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

解決方法：目的の原橋をいったんモノクロでコピーし、そのコピーを元に 
スキャンを行ってください。 
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原因：[文字]の画像お式を使用して編集する原稿をスキャンする場合、ス 
キャナがカラー原橋を認識しないことがあります。[文字]の画像形式で 
は、 300 x 300 dpi の白黒スキャンを行います。 

文字の周囲に画像や図版が配置されている原橋をスキャンすると、文字は 
認識されないことがあります。 


文字の書式が正しくない 

解み方法：文字をフレーム枠で囲った書式を扱えないアプリケーションも 
-部にはあります。フレーム形式のテキストは、ソフトウェアのドキュメ 
ントスキヤン設定の1つです。この設定では、対象アプリケーションでさ 
まざまなフレーム（ボックス）にテキストを配置して、ニュースレターの複 
数の段組などの複雑なレイアウトを維持します。スキヤンした文字のレイ 
アウトと書式が維持されるように、ソフトウェアで正しい形式を選択しま 
す。 

原因：ドキュメントスキャン設定が間違っています。 


文字が間違っていたり欠けていたりする 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:ソフトウェアで明度を調整する 

雜 解決方法2:ガラスネ反と原稿押さえを fet く 

解決方法1:ソフトウェアで明度を調整する 

解み方法：ソフトウェアで明度を調整し、原稿をもう一度スキャンしてく 
ださい。 

原因：明度が正しく設定されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:ガラス板と原稿押さえをおく 

解決方法：本製品の電源をオフにして、電源コードを抜き、柔らかい布を 
使って原橋ガラスや原稿カバーの裏を拭きます。 

原因：ガラス面や原稿押さえにほこりが付着している可能性があります。 
これによって、スキヤン品質が低下することがあります。 
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コピーのトラブルシューテイング 

このセクションを使って、これらのコピー問題を解決します。 

雜 パージに合わせる1が指定どおり動作しない 

[ページに合わせる] が指定どおり動作しない 

問題を解決するために)下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 解決方ま1:スキャン、拡大、コピー印刷を行う 

- 解決方ま2:ガラス面と原稿押さえをきれいにがく 

解決方法1:スキャン、拡大、コピー印刷を行う 

解み方法：[ページに合わせる]では、原稿の拡大倍率は、モデルで可能な 
最大倍率に制限されます。たとえば、モデルで可能な拡大倍率が最大200% 
であるとします。パスポート写真を200%拡大しても、用紙のサイズに見 
合った大きさにならない可能性があります。 

ルさな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原橋をスキャンしてコン 
ピュータに取り込み、 HP スキャンソフトウ X アで画像サイズを変更して 
から、拡大された画像のコピーを印刷します。 


載 を記 サポートしていない封筒などの用紙にコピーする際には、本製品 
を使用しないでください。推奨するメディアの詳細については、 

12ぺージの r 推獎する印刷用紙1 を参照してください。 


原因：ルさすぎる原橋のサイズを大きくしようとしています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:ガラス面と原稿押さえをきれいに巧く 

解み方法：本製品の電源をオフにして電源コードを抜き、柔らかい布を使 
つて原精ガラスや原橋カバーの裏を拭いてください。 

原因：ガラス面や原橋押さえにほこりが付着している可能性があります。 
本製品は、ガラス面上で検出した物を画像の一部として認識します。 


エラー 

このセクションでは、製品に表示される次のカテゴリのメッセージについて説 
明します。 

• 製品のメッセージ 
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• ファイノレに関するメッセージ 
垂 一般的な ユーザー メッセージ 

雜 用紙に関するメッセージ 
- 電源と接締に関するメッセージ 

垂 インクカートリッジとプリントへッドのメッセージ 
製品のメッセージ 

レ: I 下は製品に関連するエラーメッセージです。 

• ファームウェアリビジョン番号の不一致 

垂 メモリがいっぱいです 

• フォトトレイの問題 

垂 フォトトレイがはまっていない 

雜 フォトトレイが外れない 

• HP Photosmart ソフトウェアカ《インス I — ルされてし、なし、 

ファームウェアリビジョン番号の不一致 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、 

原因：本製品のファームウェアのリビジョン番号がソフトウェアのリビジ 
ョン番号と一致していません。 


メモリがいつぱいです 

解決方法：一度にコピーする枚数を少なくします。 

原因：コピーしている文書サイズが本製品のメモリ容量を超えました。 


フオトトレイの問題 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

垂 解決方法1:フォトトレイに用紙をセットする 

• 解決方法2:用紙がフォトトレイに正し〈セットされていることを確認する 

- 解決方法3:フォトトレイから余分な用紙を取り出す 

垂 解決方法4:用紙がくっついていないことを確認する 
雜 解決方法5:フォト用紙が丸まっていないことを確認する 
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- 解決方法6:用紙を一度に1枚ずつセツトする 


解決方法1:フォトトレイに用紙をセットする 

解み方法：フォトトレイに用紙がなくなったり、残りが数枚になった場合 
は、フォトトレイに用紙を追加してください。フォトトレイに用紙がある 
場合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、フォトトレイ 
に再度用紙をセットしてください。印刷ジョブを続行するには、ディスプ 
レイまたはコンピュータ画面の指示にしたがってください。 

フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてください。フォト用紙のま 
がきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上端より低い 
ことを確認してください。 

原因：フォトトレイに十分な用紙がありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:用紙がフォトトレイに正しくセットされていることを確認 
する 

解決方法：フォトトレイに用紙が正しくセットされていることを確認しま 
す。 

詳細については、次を参照してください。 

14ぺージの r メディアのセット1 

原因：用紙が正しくセットされていないため、正しく給紙されません。 
この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法3:フォトトレイから余分な用紙を取り出す 

解決方法：フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてください。フォ 
卜用紙のまがきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上 
端よりおいことを確認してください。 

原因：フォトトレイにセットされている用紙が多すぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法4:用紙がくっついていないことを確認する 

解み方法：フォトトレイから用紙を取り出し、用紙がくっついていないか 
どうか確認します。用紙をよくさばいてからフォトトレイにセットし、印 
刷をやり直します。 

原因：用紙が互いにくつついています。 
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この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法5:フォト用紙が丸まっていないことを確認する 

解決方法：フォト用紙が丸まっている場合は、フォト用紙をビニール袋に 
入れ、用紙が平らになるまで丸まっている反対の方向に反らせます。問題 
が解決しない場合は、丸まっていないフォト用紙を使用してください。 

原因：フォト 用紙が カールして います。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法6:用紙を一度に1枚ずつセットする 

解み方法：フォトトレイにフォト用紙を一度に1枚だけセットしてみてく 
ださい。 

原因：製品を湿度が高すぎる環境やおすぎる環境で使用していると、用紙 
が正しく給紙されません。 


フオトトレイがはまっていない 

解決方法：排紙トレイを取り出してから、元の位置に戻してください。排 
紙トレイを、それ lil 上動かなくなるまで押し込みます。排紙トレイが完全 
に下がり、平らになっていることを確認します。 

原因：排紙トレイが最後まで挿入されていませんでした。 


フォトトレイが外れない 

解決方法：排紙トレイをしっかりと押し下げます。 

原因：排紙トレイが最後まで挿入されていませんでした。 


HP Photosmart ソフトウエアがインス I ルされていない 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法 1 :HP Photosmart ソフトウエアをインス I ルする 

• 解決方法2:本製品の電源をオンにする 

• 解決方法3:コンピュータの電源を入れる 

• 解を方法4:本製品からコンピュータまでの棲趟状態を確認する 
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解決方法 1 :HP Photosmart ソフトウエアをインストールする 

解決方法：製品に付属する HP Photosmart ソフトウエアをインストールし 
ます。インストールしたら、コンピュータを再起動します。 

HP Photosmart ソフトウエアをインス I ルするには 

1. コンピュータの CD - ROM ドライブに製品の CD - ROM を挿入し、 
セットアッププログラムを起動します。 

2. 指示が出たら[その他のソフトウエアをインストール]をクリック 
して 、 HP Photosmart ソフトウエアをインストールします。 

3. 画面の指示および製品付属の『スタートガイド』の指示に従って 
ください。 

原因 ： HP Photosmart ソフトウエアがインストールされていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:本製品の電源、をオンにする 
解決方法：製品の電源をオンにします。 

原因：プリンタの電源がオフです。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法3:コンピュータの電源を入れる 
解み方法：コンピュータの電源を入れる。 

原因：コンピュータの電源が入っていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法4:本製品からコンピュータまでの接続が態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
ーブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜に正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
した後、本製品の電源を入れ直してください。本製品が有線、ワイヤレ 
ス、または Bluetooth 接続を使用してコンピュータに接続されている場 
合、それぞれの接続がアクティブで、製品の電源がオンになっていること 
を確認してください。 
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製品のセットアップとコンピュータへの接続方法については、製品付属の 
『スタートガイド』を参照してください。 

原因： 本製品がコンピュータに正しく接続されていません。 


ファイルに関するメツセージ 

レ: I 下はファイルに関連するエラーメツセージです。 

垂 ファイルの読み化みまたは書き出しエラー 

• ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできない 

推 写真が見つからない 

• ファイルが見つかりません 
雜 無効なファイル名 

雜 製品がサポートするファイル形式 

垂 ファイルが破損している 

ファイルの読み込みまたは書き出しエラー 

解決方法：フォルダおよびファイル名の正しいことを確認してください。 

原因： 製品ソフトウェアは、ファイルを読み取りまたは保存できませんで 
した。 


ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできない 

解み方法：メモリカードを本製品にセットし直して〈ださい。これでも 
動作しない場合は、デジタルカメラで巧撮影してください。すでにファイ 
ルをコンピュータに転送している場合は、製品ソフトウてアを使用して、 
そのファイルを印刷してください。コピーは損傷していない場合がありま 
す。 
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原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 


写真が見つからない 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 解決方ま1:メモリカードを再度差し込む 
雜 解決方法2:コンピュ~夕から写真を巧刷する 

解決方法1:メモリカードを再度差し込む 

解決方法：メモリカードを再度差し込みます。これでも動作しない場合 
は、デジタルカメラで再撮影してください。すでにファイルをコンピュー 
夕に転送している場合は、製品ソフトウェアを使用して、そのファイルを 
印刷してください。コピーは損傷していない場合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:コンピュータから写真を印刷する 

解み方法：デジタルカメラで写真をいくつか撮影してみてください。また 
は、コンピュータにすでに保存されている写真がある場合は、製品ソフト 
ウェアを使ってそれを印刷できます。 

原因：メモリカード内に写真がありませんでした。 


ファイルが見つかりません 

解決方法：いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直してく 
ださい。 

原因：プリントのプレビューファイルを作成するための十分なメモリがコ 
ンピュータにありません。 


無効なファイル名 

解み方法：ファイル名で無効な記号を使用していないかどうか確認してく 
ださい。 

原因：入力されたフアイル名は無効です。 
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製品がサポートするファイル形式 

製品ソフトウェアは JPG および TIF 画像のみ認識します。 

ファイルが破損している 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 解決方法1:メモリカードを本製品にセットし直す 
垂 解決方法2:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 

解決方法1:メモリカードを本製品にセットし直す 

解決方法：メモリカードを巧度差し込みます。これでも動作しない場合 
は、デジタルカメラで再撮影してください。すでにファイルをコンピュー 
夕に転送している場合は、製品ソフトウェアを使用して、そのファイルを 
印刷してください。コピーは損傷していない場合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 

この方まで問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してくださし^。 


解決方法2:デジタルカメラでメモリカードを再フォーマツトする 

解決方法： コ ンピュータ画面に表示される エラー メ ツセー ジを読み、メモ 
リカードに保存されている画像の破損を確認します。 

カードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フオーマツトしてください。 


A ミち意 メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 


原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


—般的なユーザーメツセージ 

iil 下は、一般的なユーザーエラーに関連するメツセージです。 
雜 メモリカ~ドエラ~ 

雜 トリミングできない 
垂 ディスク容量が足りません 
• 力一_トアクセスエラー 
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- 複数のカードは同時に使えない 
雜 力——トカ《正しく 串入されて し、なし、 

- カードが破損している 
雜 カードが完全に挿入されていない 

メモリカードエラー 

問題を解決するために)下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

雜 解決方ま1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

- 解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正し〈セツトする 

雜 巧军決方法3:メモリカードを巧後までネ甲し込む 

解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

解み方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出してくださ 
し、。本製品は、残ったメモリカードを読み取って、メモリカードに保存さ 
れた最初の写真を表示します。 

原因： 2枚レ:>1上のメモリカードが同時に挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットする 

解み方法：メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットしてくださ 
し、。メモリカードのラベル面を上にします。スロットに挿入するときに义 
字が読めるのが正しい向きです。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方ま3:メモリカードを最後まで押し込む 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロツトの一番奥ま 
でセツトし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


トリミングできない 

問題を解決するために)下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
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解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:い〈つかのアプリケーションを閉じるか、コンピュータを再起 

動する 

• 解決方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方法1:い〈つかのアプリケーションを閉じるか、コンピュータを 
再起動する 

解決方法：不要なプログラムをすべて閉じてくださし M スクリーンセーパ' 
一やウィルス検査など、バックグラウンドで作動しているアプリケーシ f 
ョンも終了してください)。ウィルス検査をオフにした場合は、スキヤン完 
了後、必ずオンにし直してください。コンピュータを巧起動して、メモリ 
をクリアしてみてください。 RAM の増設が必要な場合もあります。お使い 
のコンピュータに付属するマニュアルを参照してください。 

原因： コン ピュータのプログラムメモリが不足しています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方法：デスクトップのごみ箱を空にしてください。ハードディスク 
からのファイルの削除が必要なこともあります。たとえば、一時ファイル 
を削除します。 

原因：スキヤンには、コンピュータのハードディスクに最低 50 MB の空 
き容量が必要です。 


ディスク容量が足りません 

解決方法：いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直してく 
ださい。 

原因： コン ピュータのプログラムメモリが不足しています。 


力ードアクセスエラー 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方ま1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

• 解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正し〈セツトする 

• ち军決方法3:メモリカードを最後まで押し込む 
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解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

解決方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出してくださ 
し、。本製品は、残ったメモリカードを読み取って、メモリカードに保存さ 
れた最初の写真を表示します。 

原因： 2枚]上のメモリカードが同時に挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正し〈セットする 

解み方法：メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットしてくださ 
し、。メモリカードのラベル面を上にします。スロットに挿入するときに义 
字が読めるのが正しい向きです。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方ま3:メモリカードを最後まで押し込む 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロツトの一番奥ま 
でセツトし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


複数のカードは同時に使えない 

解み方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数のメモリカードを挿入すると、注意ランプがすばやく点滅し、コンピ 
ュータ画面にエラーメッセージが表示されます。余分なメモリカードを取 
り出し、問題を解決します。 

原因： 2枚上のメモリカードが同時に挿入されています。 


カードが正しく挿入されていない 

解み方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注意ラン 
プがすばやく点滅します。 

メモリカードを正し〈挿入すると、緑色のフォトランプが数秒間点滅した 
後、点灯したままとなります。 
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原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 


カードが破損している 

解決方法： カメラでメモリカードを再フォーマットするか、コンピユー 
夕で FAT 斤ミ式を選択してメモリカードをフォーマットしてください。詳 
細については、デジタルカメラ付属のマニュアルを参照してください。 


A ミち意 メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 


原因 ： Windows XP コンピュータでメモリカードをフォーマットする場 
合、デフォルトでは 、 Windows XP は、8 MB 下または64 MB 上のメ 
モリカードを FAT 32 お式でフォーマットします。一方デジタルカメラや 
他の機器では FAT ( FAT 16 または FAT 12) 形式を使用するため、 FAT 32 
お式のカードは認識できません。 


カードが完全に挿入されていない 

解み方法： ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正し〈挿入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードが正しく挿入されていないと、本製品が応答せず、注意ラン 
プがすばやく点滅します。 

メモリカードを正しく挿入すると、緑色のフォトランプが数秒間点滅した 
後、点灯したままとなります。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 


用紙に関するメッセージ 

レ: I 下は用紙に関連するエラーメッセージです。 

- インクの乾燥 
- 用紙が上下逆さ 
垂 用紙の向き エラー 

インクの乾燥 

解決方法： 両面印刷の場合、印刷が終わったシートは裏面に印刷する前に 
乾燥している必要があります。印刷が終わったシートが引き込まれ、裏面 
の印刷を開始するまでしばらくかかります。 
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原因： OHP フィルムや他のメディアは、通常よりインクの乾燥に時間が 
かかります。 


用紙が上下逆さ 

解み方法：給紙トレイに印刷面を下にして用紙をセットしてくださし、。 
原因：給紙トレイに用紙の上下が逆さにセツトされています。 


用紙の向きエラー 

解決方法：印刷面を下にして、用紙の短辺を給紙トレイに挿入します。用 
紙を奥までしっかりと押し入れます。 

原因：給紙トレイに用紙が横方向にセツトされています。 


電源と接続に関するメッセージ 

lit 下は、電源および接続に関連するエラーメッセージです。 

雜 不正なシャットダウン 

不正なシャットダウン 

解み方法：[オン]ボタンを押して、本製品の電源のオンとオフを切り替え 
ます。 

原因：本製品を前回使ったとき、正しい手順で電源が切断されませんでし 
た。テーブルタップのスイッチをオフにしたり、壁のスイッチを使うこと 
によって電源を切った場合、本製品が損傷するおそれがあります。 


インクカートリッジとプリントへッドのメッセージ 

じ I 下は プリントへッ ドと インクカートリッジに 関連する エラーメッセージで 
す。 

垂 カートリッジが間違ったスロットにセットされている 

参 一般的なプリンタエラー 
雜 対応していないインクカートリッジ 

雜 互換性のないプリントヘッド 

垂 インク アラー ト 
雜 インクカートリッジの問題 
垂 インクサービスの容量に関する警告 

雜 インクシステム エラー 

雜 インクカートリッジの確言忍 

- プリントへッド、_カートリッジの順に装着する 
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HP 製)^外のカートリッジ 
HP 製インクがな〈なりました 
前使用されていた純正 HP カートリッジ 
プリントへッドがな〈なったか、破損しているようだ 

プリントへツのエラー 

プリンタのメンテナンスに関する問題 

インクカートリッジがない、正し〈装着されていない、または製品にお応 

してし、なし、 

カートリッジが間違ったスロットにセットされている 

解み方法：表示されたインクカートリッジを取り出し、力ートリッジの色 
とスロットの色およびアイコンとが一致するようにカートリツジを挿入し 
直します。 



インクカートリッジのいずれか1つでも正しいスロットに挿入されていな 
いと、印刷は行われません。 

詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの r カートリッジの交換1 

原因：表示されたインクカートリツジが間違ったスロットに挿入されてい 
ます。 


一般的なプリンタエラー 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:本製品をリセットする 
• 解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

エラー 121 
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解決方法1:本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コードを再 
び差し込み、[オン]ボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：エラーが発生しました。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解み方法：メッセージ内に記載されたエラーコードを書き留めて、 HP サ 
ポートにご連絡下さい。お問い合わせ先は、次のサイトを参照してくださ 
い。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 

原因：本製品に問題があります。 


対応していないインクカートリッジ 

問題を解決するためにレ U 下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

- 解決方法1:互換性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

垂 解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:互換性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

解み方法：使用している製品に適した正しいインクカートリッジを使用し 
ているか確認してください。互換性のあるインクカートリッジの一覧につ 
いては、本製品に付属のマニュアル（印刷物)を参照してください。 

プリンタと互換性のないインクカートリッジを使用している場合は、表示 
されたインクカートリッジを互換性のあるインクカートリッジと交換して 
ください。 


A を意 HP では、交換カートリッジの取り付け準備が調うまでインクカ 
ートリツジを取り外さないことを推奨します。 


正しいインクカートリッジを使用していると思われる場合は、次の解決方 
法に進んでください。 

詳細については、次を参照してください。 

- 80ページの [インクサプライ品のを文 I 

- 81ページの r カートリッジの交換1 

122 問題の解法 
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原因：表示されたインクカートリッジが現在構成されているこのプリンタ 
での使用に対応していません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 2:HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、 

原因：インクカートリツジがこのプリンタに対応していません。 


互換性のないプリントヘッド 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、。 

原因：プリントへッドがこのプリンタに対応していないか、破損していま 
す。 


インクアラート 

解決方法：インクアラートメッセージが表示されても、該当のインクカ 
ートリッジを交換する必要はありません。ただし、インク残量が少なくな 
つているため、印刷品質が低下する可能性があります。続行するにはディ 
スプレイの指示にしたがいます。 


A を意 HP では、交換カートリッジの取り付け準備が調うまでインクカ 
ートリツジを取り外さないことを推奨します。 


再充填または巧生されたプリントカートリッジや、別の製品で使用されて 
いたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量インジケータカ 《 
不正確であったり、表示されない場合があります。 

インク残量の警告およびインジケータは、準備を目的として予測を提供し 
ます。インクアラートメッセージが表示されたら、印刷の遅れを避けるた 
めに交換用のインクカートリッジを準備してください。印刷の品質が望ま 
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しくないレベルに達するまでインクカートリッジを交換する必要はありま 
せん。 

詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの r カートリッジの交換1 

原因：表示されたインクカートリツジに正常に印刷できるだけのインクが 
ありません。 


インクカートリッジの問題 

問題を解決するためにレ: i 下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

- 解決方法1:インクカートリッジを正し〈取り付ける 

- 解決方ま2:インクホルダーのラッチを閉じる 

• 解決方法3:電気接点の巧れをがき取る 
- 解決方ま4:インクカートリッジを交換する 

雜 解決方ま 5: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:インクカートリッジを正しく取り付ける 

解み方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。 lil 下の手順を参照して、このエラーを解決します。 

インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側から 
持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 
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載を 記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されていることを確 
認してください。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットのアイコ 
ンの形状と色に一致するようにします。 



4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれていな 
いカートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ているカートリッジがあれば押し込みます。 

力ートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合は、イ 
ンクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

. メッセージが表示されな〈なった場合は、トラブルシューテ 
イングはここで終了です。エラーは解消されました。 

. メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進みま 
す。 

-突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次のス 
テップに進みます。 

7. エラー メッ セージで 示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリッジのタブを押してスロットから取り外します。 
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8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 

タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッジは正 
し〈装着されています。インクカートリッジからカチッという音 
がしなければ、タブを再調整する必要があります。 

9. インクカートリッジをスロットから取り外します。 

10 . インクカートリツジの外側に向けてタブを軽〈曲げます。 


A ミ主意 タブを外側に約 1.27cm レ:>1上曲げないように気を付けま 
す。 



11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度はカートリツジが正しい位置にカチツとはまるはずです。 
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12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
なくなつたかどうか確認します。 

13 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

原因：表示されたインクカートリッジが正しくセットされていません。 
この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:インクホルダーのラッチを閉じる 

解決方法：ラッチのハンドルを持ち上げてゆっくりと下ろし、プリントへ 
ッドを固定しているラッチがしっかりと閉じていることを確認します。ラ 
ッチのハンドルを上げたままにしておくとインクカートリッジが正しく装 
着されず、印刷エラーの原因となります。インクカートリッジを正しくセ 
ットできるよう、ラッチは常に下げておいてください。 



原因：インクホルダーのラッチが正しく閉じられていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法3:電気接点の汚れを拭き取る 

解決方法：カートリッジの電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部をクリーニングするには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位置に止 
まるまでカートリッジのアクセスドアを開きます。 
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インクホルダーが中央まで移動します。 


載を 記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリツジのタブを押してスロットから取り外します。 



4. インクカートリッジの横を持って底面を上向きにし、インクカ 
ートリッジの電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした4つの小さな長方形の金属 
でできており、インクカートリッジの底面にあります。 



TT^ 

1インクウィンドウ 
2 f 電気接触部 
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5. 接触部を乾いた綿棒や糸〈ずの出ない布で拭きます。 

6. 製品内部にあるプリントへッドの接触部を探します。 

接触部は、4本の銅色または金色のピンのような形状で、インク 
カートリツジの接触部とぴったり合う位置にあります。 



7. 乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 

8. インクカートリッジをもう一度取り付けます。 



9. インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
な〈なったかどうか確認します。 

10 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

カートリッジの接点の巧れをふき取ってもこのメッセージが表示される場 
合、力ートリッジが破損している可能性があります。 
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カートリッジが保証対象であり、保証終了日を過ぎていないことを確認し 
てください。 

- 保証期間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入してくだ 
さい。 

• 保証期間内にある場合は、サービスまたは交換に ついて HP サポートに 
お問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合 
わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくだ 
さい。 

詳細については、次を参照してください。 

- 83ぺージの [力ートリッジ保証情報1 

• 81ぺージの [力ートリッジの交換 I 

原因：電気接点の汚れを拭き取る必要があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法4:インクカートリッジを交換する 

解決方法：表示されたインクカートリッジを交換します。 

カートリッジがまだ保証期間内にある場合は、サービスまたは交換につい 
て HP サポートにお問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . conn / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 

詳細については、次を参照してください。 

83ぺージの [カートリッジ保証情報1 

原因：表示されたインクカートリッジに問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 5:HP サポートに問い合わせる 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 
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原因：本製品に問題があります。 


インクサービスの容量に関する警告 

解み方法：このメッセージが表示されたあとに本製品を移動または輸送し 
ようとする場合は、本製品を必ず水平に保つようにし、片側に傾けてイン 
ク漏れが起きないようにしてください。 

印刷は続行できますが、インクシステムの動作が変わる可能性がありま 
す。 

原因：本製品のインクサービス容量がほぼ最大に達しました。 


インクシステム エラー 

解み方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜いて、そのまま10秒間 
待ちます。電源コードを再度差し込み、本製品の電源をオンにします。 

それでも エラーメ ッセージが表示される場合は、 ディスプレイ 内の メ ッセ 
ージに記載された エラーコー ドを書き留めて 、 HP サ ポートにご連絡下さ 
し、。お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 
www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、 

原因：プリントへッドまたはインク供給システムが故障しており、印刷を 
実行できなくなりました。 


インクカートリッジの 確認 

問題を解決するために下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:5つのインクカートリッジをすべて装着する 

• 解決方法2:インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認する 

• 解決方法 3: HP サポートに問い合わせる 

解決方法 1:5 つのインクカートリッジをすべて装着する 
解決方法： 5つのインクカートリッジをすべて装着します。 

5つのインクカートリッジがすでに装着されている場合は、次の解決方法 
に進んでください。 

詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの f 力ートリッジの交換 I 


エラー 131 
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原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:インクカートリッジが正しく装着されていることを確認す 
る 

解み方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。 lil 下の手順を参照して、このエラーを解決します。 

インクカートリッジが正しく装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側から 
持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


隊を記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されていることを確 
認してください。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットのアイコ 
ンの形状と色に一致するようにします。 
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4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれていな 
いカートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ているカートリッジがあれば押し込みます。 

力ートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合は、イ 
ンクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージが表示され 
な〈なったかどうか確認します。 

. メッセージが表示されな〈なった場合は、トラブルシューテ 
イングはここで終了です。エラーは解消されました。 

. メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進みま 
す。 

-突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次のス 
テップに進みます。 

7. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリッジのタブを押してスロットから取り外します。 
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8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 

タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッジは正 
し〈装着されています。インクカートリッジからカチッという音 
がしなければ、タブを再調整する必要があります。 

9. インクカートリッジをスロットから取り外します。 

10 . インクカートリッジの外側に向けてタブを軽〈曲げます。 

A を意 タブを外側に約 1.27 cm レ: I 上曲げないように気を付けま 
す。 




11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度はカートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずです。 



12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

13 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

原因：インクカートリッジが正しく装着されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 
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解決方法 3:HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、 

原因：インクカートリッジに問題があります。 


プリントヘッド、カートリッジの順に装着する 

問題を解決するために]下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:プリントヘッド、カートリッジの順に装着する 

• 解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:プリントヘッド、カートリッジの順に装着する 

解決方法：プリントヘッドとカートリッジが装着されていることを確認し 
ます。 

プリントへッドを装着し直すには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリツジドアを開きます。 



3. インクカートリッジのタブを押し、インクカートリッジをスロ 
ットから引き出して、すべてのインクカートリッジを取り外しま 
す。インク開口部を上に向けて、紙の上にインクカートリッジを 
置きます。 
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4. インクホルダーのラッチ ハン ドルを止まるまで上に持ち上げま 
す。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 



6. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントヘッドを 
再度取り付けます。 
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7. ラッチハンドルをそっと下げます。 


載を 記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハンドルが 
下りていることを確認します。ラッチのハンドルを上げたまま 
にしておくとインクカートリッジが正し〈装着されず、印刷 
エラーの原因となります。インクカートリッジを正し〈取り 
付けるには、ラッチが下りたままになっている必要がありま 
す。 


8. アイコンの色と形状を参考にしながら、空のスロットにインクカ 
ートリッジを差し込み、カチッと音がしてしっかりとスロットに 
固定されるまで押し込みます。 



9. インクカートリッジドアを閉じます。 
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原因：プリントへッドまたはインクカートリッジが装着されていないか、 
間違って装着されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 2:HP サポートに問い合わせる 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www.hp.com/ 
support. 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 

原因：プリントへッドまたはインクカートリッジの取り付けに問題があり 
ます。 


り？製1^|外のカートリツジ 

解決方法：ディスプレイの指示に従って続行するか、表示されたインクカ 
ートリツジを交換してください。 


A を意 HP では、交換カートリッジの取り付け準備が調うまでインクカ 
ートリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


載を 記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 HP 社 
製レ： I 外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービスや修理につ 
いては保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してください。 

www.hp.com/qo/anticounterTeit 


理融 Q 葡说 


138 問題の解法 















詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの r カートリッジの交換1 

原因： HP 製レ:I外のインクが検出されました。 


HP 製インクがなくなりました 

解み方法：ディスプレイの指示に従って続行するか、表示されたインクカ 
ートリッジを交換してください。 

現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質に問題がある場合 
は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が改善されるかどうか確認 
してください。 

インクレベルの情報が使用できません。 


A を意 HP では、交換カートリッジの取り付け準備が調うまでインクカ 
ートリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


載を 記 他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 HP 社 
製]外のサプライ品を使用した結果、必要になったサービスや修理につ 
いては保証対象になりません。 

純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してください。 

www.hp.com/qo/anticounterTeit 


詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの [力ートリッジの交換 I 

原因：表示されたインクカートリツジの HP 製インクがなくなりました。 


な前使用されていた純正 HP カートリッジ 

解み方法：現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質に問題 
がある場合は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が改善されるか 
どうか確認してください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをクリーニングす 
るには 

1. メイン給紙トレイに、 A4、 またはリーガルサイズの未使用の白い 
普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーションセンターで、[設定]をクリックします。 
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3. [印刷設定]領域で、 [プリンタツールボックス] をクリックしま 
す。 


載を 記 また、 [印刷のプロパティ] ダイアログボックスから [プ 
リンタツールボックス] を開〈こともできます。 [印刷のプロ 
パティ] ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス] をクリックします。 

[プリンタツールボックス] が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリントへ ッ ドのクリーニング] をクリックします。 

6. 出力の品質が満足できるものになるまで指示にがって操作してか 

[完了] をク II 、、'クします 

クリーニングは、 2段階で巧われます。各段階は2分程続き、 こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認してください。印刷品質が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの 次の段階を開始するようにして〈ださい。 
この 両段階の ク リー ニン グを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を巧って〈ださい。クリーニングや調整 
を巧っても印刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

続行するにはディスプレイ、またはコンピュータの画面の指示にしたがい 
ます。 


載 を記 プリンタの外にインクカートリッジを長期間放置しないでくださ 
し、レ: I 前使用されていたカートリッジを装着した場合は、印刷品質を確 
認してください。品質に問題がある場合は、ツールボックスからクリー 
ニングを実行してください。 


原因：純正 HP インクカートリッジは]前、他の製品で使用されていまし 
た。 


プリントヘッドがなくなったか、破損しているようだ 

問題を解決するためにレ: i 下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方ま1:プリントへッドとカートリッジを装着し直す 

• 解決方法 2: HP サポートに間い合わせる 
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解決方法1:プリントへッドとカートリッジを装着し直す 

解決方法：プリントヘッドとカートリッジが装着されていることを確認し 
ます。 

プリントへッドを装着し直すには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリツジドアを開きます。 



3. インクカートリッジをすべて取り外し、インク開口部を上に向け 
て紙の上に置きます。 



4. インクホルダーのラッチ ハン ドルを止まるまで上に持ち上げま 
す。 
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5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 



6. プリントヘッドをクリーニングします。 

プリントへッド内でクリーニングが必要な箇所は3箇所ありま 
す。インクノズルの両側のプラスチック傾斜、ノズルと電気接触 
部の間の端、および電気接触部です。 
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A を意 ノズルおよび電気接触部にはクリーニング材料でのみ触 
れて〈ださい。指では触らないで〈ださい。 


プリントへッドのクリーニングを巧うには 
a . 清潔で糸〈ずの出ない布を軽〈湿らせ、下から上に電気接触 
部を拭きます。ノズルと接触部の間の端を越えないで〈ださ 
し、。布に新たなインクが付着しなくなるまでクリーニングを 
巧います。 



b . 軽〈湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
と接触部の間の端からたまったインクとほこりを拭き取りま 
す。 



C. 軽く湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
の両側のプラスチック傾斜を拭きます。ノズルから拭き取り 
ます。 
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d . 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない布でクリー 
ニングを巧った箇所を拭いて水分を取り除きます。 

7. 電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部のクリーニングを行うには 

a . 清潔で糸くずの出ない布をミネラルウォーターまたは蒸留水 
で軽〈湿らせます。 

b . 電気接触部を、上から下へ布で拭いてクリーニングします。 
必要に応じて新しい清潔な布に取り替えます。布にインクが 
付着しなくなるまでクリーニングを巧います。 



C. 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない布で拭いて 
水分を取り除きます。 

8. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントヘッドを 
再度取り付けます。 
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9. ラッチハンドルをそっと下げます。 


載を 記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハンドルが 
下りていることを確認します。ラッチのハンドルを上げたまま 
にしておくとインクカートリッジが正し〈装着されず、印刷 
エラーの原因となります。インクカートリッジを正し〈取り 
付けるには、ラッチが下りたままになっている必要がありま 
す。 


10 .アイコンの色と形状を参考にしながら、空のスロットにインクカ 
ートリッジを差し込み、カチッと音がしてしっかりとスロットに 
固定されるまで押し込みます。 



11 .インクカートリッジドアを閉じます。 
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原因：プリントへッドまたはインクカートリッジが正しく装着されていま 
せん。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 2:HP サポートに問い合わせる 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . conn / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 

原因：プリントへッドまたはインクカートリッジに問題があります。 


プリン トへツ ドの エラー 

問題を解決するために)下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

- 解決方法1:プリントへッドを装着し直す 

雜 解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:プリントへッドを装着し直す 

解み方法：プリントヘッドが装着され、インクカートリッジのアクセス 
ドアが閉じていることを確認してください。 

プリントへッドを装着し直してください。 

プリントへッドを装着し直すには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジドアを開きます。 
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3. インクカートリッジをすべて取り外し、インク開口部を上に向け 
て紙の上に置きます。 



4. インクホルダーのラッチハンドルを止まるまで上に持ち上げま 
す。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 
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6 . プリントヘッドをクリーニングします。 

プリントへッド内でクリーニングが必要な箇所は3箇所ありま 
す。インクノズルの両側のプラスチック傾斜、ノズルと電気接触 
部の間の端、および電気接触部です。 


§ 


1 

ノズルの側面のプラスチック傾斜 

2 

ノズルと接触部の間の端 

3 

電気接触部 


A を意 ノズルおよび電気接触部にはクリーニング材料でのみ触 
れて〈ださい。指では触らないで〈ださい。 


プリントへッドのクリーニングを巧うには 

a. 清潔で糸〈ずの出ない布を軽〈湿らせ、下から上に電気接触 
部を拭きます。ノズルと接触部の間の端を越えないで〈ださ 
し、。布に新たなインクが付着しなくなるまでクリーニングを 
巧います。 
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b . 軽〈湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
と接触部の間の端からたまったインクとほこりを拭き取りま 
す。 



C. 軽〈湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
の両側のプラスチック傾斜を拭きます。ノズルから拭き取り 
ます。 



d . 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない布でクリー 
ニングを巧った箇所を拭いて水分を取り除きます。 
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7. 電気接触部をクリーニングします。 


電気接触部のクリーニングを巧うには 

a. 清潔で糸くずの出ない布をミネラルウォーターまたは蒸留水 
で軽〈湿らせます。 

b . 電気接触部を、上から下へ布で拭いてクリーニングします。 
必要に応じて新しい清潔な布に取り替えます。布にインクが 
付着しなくなるまでクリーニングを巧います。 



C. 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない布で拭いて 
水分を取り除きます。 

8. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントヘッドを 
再度取り付けます。 
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9. ラッチハンドルをそっと下げます。 


載を 記 インクカートリッジを再装着する前にラッチハンドルが 
下りていることを確認します。ラッチのハンドルを上げたまま 
にしておくとインクカートリッジが正し〈装着されず、印刷 
エラーの原因となります。インクカートリッジを正し〈取り 
付けるには、ラッチが下りたままになっている必要がありま 
す。 


10 .アイコンの色と形状を参考にしながら、空のスロットにインクカ 
ートリッジを差し込み、カチッと音がしてしっかりとスロットに 
固定されるまで押し込みます。 



11 .インクカートリッジドアを閉じます。 



原因：プリントへツドに問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 

原因：プリントへッドに問題があります。 


プリンタのメンテナンスに関する問題 

解決方法：現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質が良く 
ない場合、内部クロックエラーのため、スケジュールどおりにプリントへ 
ッドのメンテナンスを行えなくなった可能性があります。プリントヘッド 
をクリーニングして、品質が改善されるかどうか確認してください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをクリーニングす 
るには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリューシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 


隊 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリントへッドのクリーニング]をクリックします。 

6. 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してか 
^ r ミ了]をクリッ^ I ち寸 

クリーニングは、2段階で巧われます。各段階は2分程続き、こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認してください。印刷品質が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの次の段階を開始するようにしてください。 
この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を巧って〈ださい。クリーニングや調整 
を巧っても印刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

原因：プリンタの電源が正しく切断されていません。 


インクカートリッジがない、正し〈装着されていない、または製品に 
対応していない 

問題を解決するためにレ U 下の解決方法を試してください。解決方法は、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解決方法で問題が 
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解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解決方法を試し続けてくださ 
い。 

• 解決方法1:すべてのインクカートリッジを装着する 

• 解決方法2:すべてのインクカートリッジが正し〈装着されていることを確 

認する 

• 解決方法3:インクカートリッジの接点の巧れをがき取る 

• 解決方法 4: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:すべてのインクカートリッジを装着する 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。 

詳細については、次を参照してください。 

81ぺージの r カートリッジの交換1 

原因：1つまたは複数のインクカートリッジがありません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法2:すべてのインクカートリッジが正しく装着されていること 
を確認する 

解み方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。レ: TF の手順を参照して、このエラーを解決します。 

インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側から 
持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 
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載を 記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. インクカートリッジが正しいスロットに装着されていることを確 
認して〈ださい。 

インクカートリッジのアイコンの形状と色が、スロットのアイコ 
ンの形状と色に一致するようにします。 



4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれていな 
いカートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ているカートリッジがあれば押し込みます。 

力ートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合は、イ 
ンクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージが表示され 
な〈なったかどうか確認します。 

. メッセージが表示されな〈なった場合は、トラブルシューテ 
イングはここで終了です。エラーは解消されました。 

. メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進みま 
す。 

-突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次のス 
テップに進みます。 

7. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリッジのタブを押してスロットから取り外します。 
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8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 

タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッジは正 
し〈装着されています。インクカートリッジからカチッという音 
がしなければ、タブを再調整する必要があります。 

9. インクカートリッジをスロットから取り外します。 

10 . インクカートリツジの外側に向けてタブを軽〈曲げます。 


A を意 タブを外側に約 1.27 cm レ:>1上曲げないように気を付けま 
す。 



11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度はカートリツジが正しい位置にカチツとはまるはずです。 
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12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
なくなつたかどうか確認します。 

13 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

詳細については、次を参照してください。 

81 ぺージの r カートリッジの交換 1 

原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていません。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈ださい。 


解決方法3:インクカートリッジの接点の汚れを拭き取る 
解み方法：カートリッジの電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部をクリーニングするには 

1. 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2. 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位置に止 
まるまでカートリッジのアクセスドアを開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


載を 記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. エラー メッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリッジのタブを押してスロットから取り外します。 
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4. インクカートリツジの横を持って底面を上向きにし、インクカ 
ートリツジの電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした 4 つの小さな長方形の金属 
でできており、インクカートリッジの底面にあります。 



1 

インクウインドウ 

2 

電気接触部 


5. 接触部を乾いた綿棒や糸〈ずの出ない布で拭きます。 

6. 製品内部にあるプリントへッドの接触部を探します。 

接触部は、 4 本の銅色または金色のピンのような形状で、インク 
カートリツジの接触部とぴったり合う位置にあります。 



7. 乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 

8. インクカートリッジをもう一度取り付けます。 
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9. インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

10 . まだエラーメ ッ セージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

カートリッジの接点の巧れをふき取ってもこのメッセージが表示される場 
合、カートリッジが破損している可能性があります。 

カートリッジが保証対象であり、保証終了日を過ぎていないことを確認し 
てください。 

- 保証期間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入してくだ 
さい。 

• 保証期間内にある場合は、サービスまたは交換に ついて HP サポートに 
お問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合 
わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくだ 
さい。 

詳細については、次を参照してください。 

• 83 ぺージの [力ートリッジ保証情報 I 

• 81 ページの [カートリッジの交換 1 

原因：表示されたインクカートリッジの接点に問題があります。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してください。 


解決方法 4: HP サポートに問い合わせる 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www . hD . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし^。 
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原因：インクカートリッジがこのプリンタに対応していません。 
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13 現在のジョブの停止 

現在のジョブを中止するには 

▲ コントロールパネルのキャンセルをタッチします。ジョブが停止 
しない場合は、キャンセルをもう一度タッチします。 

ジョブがキャンセルされるまでしばら〈かかります。 


現在のジョブの停止 161 
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14 技術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の巧術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属の文書を参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明しまず。 

• ミ主意 

- カートリッジチップの情報 

- i±m 

- 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

- 規制に関する告知 
- 無線に関する規制 

を意 


Hewlett-Packard Company か6の通知 

本文書じ記載されている情報は、予告なしじ変更されることがあります。 

All 咱 hts reserved. 著作権まで規定されている場合を除き、 Hewlett-Packard じよる書面での許可な<、本資料を再製、巧作、翻訳することは 
禁じ S れています。 HP 製品およびサービスのみじ適用される保証は、製品およびサービスじ付属の保障書じ記述されています。本書じ記載 
されている内容は、追加の保障とはなりません。 HP は、本書に記載されている技術的または編集上の誤り、あるいは省略事項じついて、一 
切黃任を負いません。 

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Microsoft、Windows、Windows XP、 および Windows Vista は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。 

Windows 7 は、米国またはその他の国の Microsoft Corporation の登録商標または商標です。 

Intel および Pentium は、 Intel Corporation または米国およびその他の国の子会社の登録商標です。 

Bluetooth 商標は、その戸斤ち者が戸斤有し、 Hewlett-Packard Company ザライセンスの下で使用しています。 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP カートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチッ 
プが搭載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状況に関するいく 
つかの限定情報を収集します。この情報には次のものが含まれます。カートリッジを最 
初に装着した日付、カートリッジを最後に使用した日付、カートリッジで印刷したペー 
ジ数、ページカバレッジ、使用した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 
HP はこれらの情報をお客様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立ててい 
ます。 

カートリッジのメモリチップから得られたデータには、カートリッジまたは製品の顧 
客またはユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム （HP Planet Partners: www.hp.com/ 
hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcie/) により返却された力ートリッジからメモ 
リチップのサンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチ 
ップは、今後の HP 製品改良のために読み取られ、研究されまず。このカートリッジの 
リサイクルを補助する HP パートナーも同様に、このデータにアクセスできる場合があ 
ります。 

第与者がカートリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場 
合があります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可した〈ない場合は、チップ 
を動作不能にすることができまず。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その 
カートリッジは HP 製品で使用できな〈なりまず。 

この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリ 
チップの機能を無効にすることにより、情報にアクセスできな〈することができます。 


垢强奪访 
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使用情報機能を無効にするには 

1. ホーム画面で、ち矢印をタッチしてその他のオプションを表示しま 
す。 

2. セットアップをタッチします。 

3. [基本設定]をタッチします。 

4. [力ートリッジチップ情報]、 [0 K ] の順にタッチします。 

載を 記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォルト 
設定を復元します。 


載を 記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き続き HP 
製品でそのカートリツジを使用することができまず。 


仕様 

ここでは、 HP Photosmart の巧術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www.hp.com/support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウエアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサポートについての情報は、 HP 
のオンラインサポート Web サイト www.hp.com/support を参照してください。 

環境仕様 

- 推奨される動作時の温度範囲（本体のみ）：15〜32で 
- 許容される動作時の温度範囲（本体のみ）： 5〜40 DC 
. 湿度：15%〜80% RH (結露しないこと)、28。じ（最大露点温度） 

- 非動作時（保管時）の温度範囲（本体のみ）： - 40で〜 6 (r C 

- 強い電磁気が発生している場所では、 HP Photosmart の印刷結まに多少の歪みが出 
るおそれがあります。 

- 強い電磁気が原因で発生するインクジエットのノイズを最小化するために、使用す 
る USB ケーブルは長さが3 m 下のものとしてください。 


用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

給紙トレイ 

排紙トレイ 十 

フナト h レイ 

普通紙 

75〜90 gsm 
(20 〜24 lb .) 

最大125枚 （20 
lb. の用紙） 

50枚 （20 lb. 

の用紙） 

なし 

リーガル用紙 

75〜90 gsm 
(20 〜24 lb .) 

最大100枚 （20 
lb. の用紙） 

10枚 （20 lb. 

の用紙） 

なし 

力ード 

200 gsm。 はが 
き大まで(110 
lb) 

最高20枚 

25枚 

最局20枚 
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(続き) 


種類 

用紙の重量 

給紙トレイ* 

排紙トレイ 十 

フナトトレイ 

封筒 

75 〜 90 gsm 
(20 〜 24 lb.) 

最高 15 枚 

15 枚 

なし 

OHP フイルム 

なし 

最高 40 枚 

25 枚 

なし 

ラベル紙 

なし 

最高 40 枚 

25 枚 

なし 

2L 判フォト用紙 

145 lb. 

(236 gsm) 

最高 20 枚 

20 枚 

最高 20 枚 

10x15 cm (4x6 
インチ）フォト用紙 

145 lb. 

(236 gsm) 

最局 20 枚 

20 枚 

最高 20 枚 

A4 (8.5x11 イン 
チ）フナト用紙 

なし 

最高 40 枚 

25 枚 

なし 


最大収容枚数。 


十排紙トレイの収容枚数は、用紙の種類および使用するインクの量によって異なります。排紙 
トレイは、頻繁に空にしてください。はやい（最速）印刷品質モードでは、延長トレイを伸ば 
し、エンドトレイを回転させる必要があります。エンドトレイを回転しないと、レターお 
よびリーガルサイズ用紙が最初の用紙に重なります。 


載を 記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタドライバで確認して〈ださ 
い。 


両面印刷モジュールの用紙の仕様 


種類 

サイズ 

重量 

用紙 

レタ ー : 8.5x11 インチ 

エグゼクティブ： 7.25 X 
10.5 インチ 

A4 : 210 X 297 mm 

A5 : 148x210 mm 

60〜90 g/m2(16 〜 24lb.) 

ブローシャ用紙 

レタ ー : 8.5x11 インチ 

A4 : 210 X 297 mm 

最高 18 0 g/m 2 (ボンド紙 48 
lb) 

カードと写真 

4x6 インチ 

5x8 インチ 

10 X 15 cm 

A6 :105 X 148.5 mm 

ハガキ： 100x 148 mm 

最高 200 g/m 2 (ボンド紙 
110 lb) 
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調整のズレ 

普通紙で .006 mm/mm 虞側） 

隊 を記 国および地域によってお求めいただける用紙タイプが異なります。 


印刷の仕様 

- 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 

• パノラマサイズ印刷 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジ王ット 
• 言語： PCL3 GUI 

スキヤンの仕様 

• イメージエディター内蔵 

• Twain 互換 ソフトウ エア インタ フエー ス 

. 解像度：最大 48 00 x 48 00dpi (光学式)(モデルによって異なる)、 192 00 ppi 術張） 

(ソフトウエア） 

ppi 解像度についての詳細は、スキヤナソフトウェアを参照して〈ださい。 

• カラー:48ビットカラー、8ビットグレースケール （256 階調） 

• ガラスからの最大スキヤンサイズ :21.6x29.7 cm 

コピーの 仕様 

- デジタル画像処理 

• 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

- コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 
. 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

- 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

印刷解像度 

印刷解像度については、プリンタソフトウェアを参照して〈ださい。詳細について 
は、 37ぺージの 巧口刷解像度の表示1 を参照して〈ださい。 

インクカートリッジの印刷可能枚数 

力ートリッジの印刷可能枚数の詳細については、 www.hp.com/qo/learnaboutsupplies を 
ご覧ください。 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラ厶 

Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的 
に取り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れていまず。高度 
な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異 
なる部分は、簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性 
を考慮した分かりやすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことが 
できます。重要な部品も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えま 
ず。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセ 
スしてください。 

www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/index.html 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• エコヒント 
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- 用紙の使用 

• プラスチック 

• 化学物質安全性データシ~卜 
- リサイクルプログラム 

- HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

- 省電カモ~ドの設定 

- 電力消費 

• Disposal 0T waste equipment by users in private households in the European Union 

- 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

• カリフオルニアのユーザーへの ミ主意 

• EU battery directive 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷 
時の影響を判断し、その削減に専念できるように、レ:>1下のエコヒントを作成しました。 
本製品に組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細について 
は、 HP Eco Solutions Web サイトをご覧〈ださい。 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/ 

お使いの製品のエコ機能 

- 両面印刷機能：[用紙節約印刷]機能により、複数ぺージを持つ両面文書を同じシー 
卜に印刷して、使用する用紙の枚数を減らします。詳細については、 38ページの 
巧口刷機能のショートカットの使用1 をご覧ください。 

• Smart Web printing : HP Smart Web Printing インタフェースには、[クリップブ 
ック]および[クリップの編集]ウィンドウカ 《 あり、 Web から収集したクリップを保 
存、整理、または印刷することができます。詳細については、 35ぺージの [Web 
ページの印刷1 をご寶ください。 

- 省電力情報：製品の ENERG 丫 STAR® 認定ステータスを確認ずるには、 

168ページの r 雷力消費1 を参照して〈ださい。 

- リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照く 
ださい。 

www . hp . com / hpinTo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適してい 
ます。 

プラスチック 

25グラムレ:>1上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づ〈材料識別マークが付い 
ているため、プリンタを処分する際にプラスチックを正し〈識別することができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （MSDS) は、次の HP Web サイトから入手できまず。 
www.hp.com/qo/msds_ 


谎戰奪齿 
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リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携し 
て、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。ま 
干こ、 弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリ 
サイクルについての詳細は、下記サイトをご参照〈ださい。 
www.hp-com/hpinfo/qlobalcit に enship/environment/recvde/ 

HP インクジェット消#毛品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消耗品リサ 
イクルプログラムは多〈の国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプ 
リントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細については、次の Web サイトを参照して〈ださい。 
www-hp-com/hpinfo/qlobalcit に enship/environment/recvcie/ 

省電カモードの設定 

HP Photosmart をオフにずると、デフオルトで省電カモードに移行します。これにより 
製品の エネルギー 効率が高まりますが、製品の電源をオンにする際に予測より長い時間 
がかかります。また、 HP Photosmart は、省電カモードでオフになると、一部の自動メ 
ンテ ナンスタスクを完了できません。ディスプレイにリアルタイムクロック エラーに 
関するメッセージが定期的に表示される場合、またはスタートアップ時間を短縮したい 
場合は、省電カモードをオフにすることができます。 


載を 記 この機能はデフオルトでオンになります。 


省電カモードのオン/オフを切り替えるには 

1. [ホーム]画面で、右矢印をタッチしてその他のオプションを表示し 
ます。 

2. [セットアップ]をタッチします。 

炎 


3. [基本設定]をタッチします。 

4. 下矢印をタッチしてオプションをスクロールし、[省電力の設定]を 
タッチします。 

5. [オン]または[オスを選択します。 

電力消費 

電力消費は、スリープモードになっている間は極めて低〈なります。このモードでは 
天然資源と費用を節約できますが、本製品の高いパフォーマンスに影響することはあり 
ません。製品の ENERG 丫 STAR ⑩認定ステータスを確認するには、製品データシート 
または仕様シートを参照して〈ださい。認定された製品のリストは、 www.hD.com/qo/ 
eneraystar にもあります。 
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Disposal of waste equipment by users in private households in the 
European Union 



Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaginq indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designatedcollection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time or disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

le fason que vos dechets courants. 


Evacuation des equipements usages par les utilisateurs dans les foyers prives au sein de I'Union europeenne 

La presence de ce symbol© sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouve 之 pas vous debarrasser de ce produit de la m を me fa(；on que vos decheti 
Au contra ire, vous etes responsabfe de I'evacuation de vos equipements usages et a cet effet vous etes tenu de les remettre a un point de collecte agree pour le recyclage des 
equipements electriques et electroniques usages. Le tri, I'evacuation et le recyclage separes de vos eauipements usages permettent de preserver les ressources naturelles et de s'assure 
que ces equipements sont recycles dans le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour plus d'informations sur les い eux de collecte des equipements usages, veuillez conto 
votre mairie, votre service de traitement des dechets menagers ou le maqasin ou vous ave 之日 che 怡 le produit. 


Entsorgung von Elektrogeraten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, class das Produkt nicht zusammen mit dem Restmull entsorqt werden darf. Es obliegt da her Ihrer Verantwo け ung, das 
Gerat an einer entsprechenden Stelle fur die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeraten aller Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammiunq und das 
Recycein Ihrer a Item Elektrogerate zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung tragt zum Schutz der Umw^t bei und gewahrleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gerahrdung fur die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen da ruber, wo Sie alte Elektrogerate zum Recycein abgeben konnen, erhalten Sie bei 
den ortlichen Behorden, Wertstoffhofen oder dort, wo Sie das Gerat erworben haben. 

Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati neirUnione Europea 

Questo simbolo che appare sul prod otto o sulla confezione indica che il prodo け o non deve essere small ■ け o assieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono provvedere alio 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicate per il naclaggio delle apparecchiature ele け riche ed elettroniche. La raccolta e ll riciclagqio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse natural! e qarantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulferiori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il serviz に di smaltimento del rifiuti locale o il negozio presso il quale e state acquistato il prod otto. 

Eliminacion de residuos de 叩 aratos electricos y electronicos por parte de usuarios domestkos en la Union Europea 

Este simbolo en el producto o en ef embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domesticos. Por el contrario, si debe el 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electronicos y electricos. El reciclaje y la recogida 
en el momento de la eliminacion ayudara a preserver recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea it 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, pongase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestion d 
tienda donde adquirio ef producto. 


tienda donde adquirio el producto. 

Likvidace vyslouzileho zarizei 

Tato znacka -'. 丄 ‘.. - - 

zafizeni'' 


e. Si desea informacion adicional sobre los 
de gestion de residuos domesticos o con la 


ice vyslouzileho zarizeni u 乏 ivateli v domdenosti v zemkh EU 

icka na produktu nebo na jeho obalu o 之 nacuje , お tento produkt nesmi byt likvidovan pros 巧 m vyhozenim do beineho domovniho odpadu. Odpovidafe za to, ze vyslouzile 

_bude predano k likvidaci do stanovenych sbernych mist urcenych k recvklaci vyslouzilych elektrickych a ele い ronickych zanzeni. Likvidace vyslouzileho zanzeni samostatnym 

sberem a recyKiaci napomaha zachovani pnrodnich zdroju a 之 a|istu|e, ミ e recyKlace probehne zpusobem chranicim lidske zdravi a zivotni prostredi. Dal ミ i informace o tom, kam mOzete 
vyslouzile zanzeni pfedat k recykiaci, muiete ziskat od ufadu mistni samospravy, od spolecnosti proved をド ci svoz a likvidaci domovniho odpadu nebo v obchod さ， kde jste produkt 
zakoupili. 

Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU 

De け e symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke m ろ bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det d け ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det pa der 川 beregnede indsamlingssteder med henblik pa genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af d け affaldsudstyr pa 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturliqe ressourcer og sikre, at genbrug finder sted pa en mdde, der beskytter menneskers helbred samt miljoet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, Ran du kontakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forretning, hvor du kabte produktet. 

Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie 

Dit symbool op het product of de verpakkinq aeeft aan dot dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelljk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektris み e en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draagt bi| tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgedankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentenuis in uw woonplaats, de reiniqingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aanqescnaft. 

Eramajapidamistes kasutuselt kdrvaldatavate seadmete kaitlemine Euroopa Liidus 

Kui tootel voi toote pakendil on see sumbol, ei tohi seda toodet visata olmeja か mete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenahtud elektri- |a elektrqonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraIdi kogumine ja kaitlemine aitab saasta loodusvarasid ning tagada, et kaitlemine toimub inimeste tervisele ja 
" itiliseeritava seadme kaitlemiseks viia, saate kusida kohalikust omavalitsusest, olme. い • • 


Lisateavet selie kohta, kuhu saate utifiseer け ava seadme kaitlemiseks viia, saate kusida kohalikust omavali 占 use も , oimejaatmete utiliseerimispunktist voi koL 


ud elektri- ja ele い roonikasei 
!le ja keskkonnale ohutult. 
nuplusest, kust te seadme 


velvollisuus on huolehtia siit 扫 ， ettd h 扫 vite け扫 v 扫 laite 
'ja. Main toimimalla varmistetaan myos, 

'llsilta viranomaisilt 口 ， jateyhtioilta tai tuotteen 


Havitettavien laitteiden kasittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella 

Tam 扫 tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkint 扫 osoittaa, ettd tuotetta ei saa havittad talousj 扫け eiden mukana. Kay け扫 j 扫 n velvollisuus on 
toimitetaan sdhko- ja ele い roniikka にけ eromun ker 扫 yspisteeseen. Havitettavien laitteiden erillinen kerays ja kierrdtys sa 扫 st 扫扫 luonnonvaroja. N 
ettd kierratys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten 怡 rvey け扫 ja ymp 扫 ristoa. Saat tarvittaessa lisatietoja jdtteiden kierratyspaikoista paikalli 
jalleenmyyjalta. 

Anoppiifiq か pqoTUV ouoKtuuv orqv Eupunaikri 'Evuoq 

To napov ou^jpoXo 饥 ov e^onXiofjo q orq ouo が uaoia tou ufio&eikvu 。6 ti to npoVov auTo &£v npenei va n 口〇夕引 fjo^i \iz aXXa oikioko anoppi|j|jaTa. Avri 目口 a, eu 目 uvr| oaq dvai va 
anoppiifi 口 £ Ti; dxpnoTEq ouokeuec; oe fjia ko 目 opi 曰 fj を vq |jova6a ouXXoynq anoppi|j|jdTtjjv yia rqv ovqkukX 山 oq a が r|OTOu r) 入ぴ TpiKou kqi qAeKTpoviKou E^onXiopou. H x 山 pi の。 ouWeyn kqi 
avoKUKA 山 or] t 山 v axpHOTtuv ouok 扣山 v 目 a oupPaXEi orri ろ la 叫 prjor) twv cpuoiK 山 v nop 山 v kqi orr) 610096 ん or) oti 谷 a avaKUK\ 山 0ouv ド t む o に v Tpono, 山饥£ va npooraTEuerai r\ uyda t 山 v 
av 目 p 山 nwv KOI to nepipaXXov. fia nepioooTEptq nXqpofopieq oxetikci \m to nou pnopeire va anoppiipcTE iiq axpHorec; ouokeuec; yia avoKUKXiooq, eniKoiv 山 v り ote [je tic; koto Tonouq apfjo もに c; 
apxeq q |j£ to Kardorruja ano to onoio ayopa 日 cite to npo.iov. 

A hullad を kanyagok kezelese a magdnhdztartdsokban az Europai Unioban 

Ez a szimbolum, amely a termeken vagy annak csomagolasan van feltuntetve, azt jelzi, hoqy a term も k nem kezelhetd egyutt az egyeb haztartasi hulladekkal. Az On feladata, 
hoqy a keszulek hulladekanyagait eljuttassa olyan kijelolt gyujtdhelyre, amely a 之 elektromos hulladekanyagok es az elektronikus berendezesek ujrahasznos け asaval foglalkozik. 

A hulladekanyagok elkulonitett qyujtese es ujrahasznositasa hozzaiarul a termeszeti eroforrasok megorzesehez, egyuttal azt is biztositja, hogy a hulladek Cijrahasznos け asa az 
egeszsegre es a kornyezetre nem artalmas modon fortenik. Ha tajeKoztatast szeretne kapni azokrol a helyekrol, ahol leadhatja ujrahasznositasra a hulladekanyagokat, forduljon 
a nelyi onkormanyzatnoz, a haztartasi hulladek begyuj 怡 s を vel foglalkozo vallalathoz vagy a termek forgalmazojahoz. 

Uetotaju atbrTvosan 扫 s no nederlgam iericem tiropas Savienibas privatajas majsaimniecTbas 

Sis simbols uz ierlces vai tas iepakojuma norada, ka so ierTci nedrlkst izmest kopa ar parejiem majsaimniecTbas atkritumiem. Jus esat atbildlgs par atbrlvosanos no nederlgas ierlces, 
to nododot noradTtaja savaksanas vieta, lai tiktu veikta nederTga elektriska un elektroniska aprlkojuma otrreizeja parstrade. Speciala nederlgas ierlces savaksana un otrreizeja parstrade 
palTd 之 taupTt dabas resursus un nodrosina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilveku vesellbu un apkarteio vidi. Lai legOtu papildu informaci|U par to, kur otrreize|ai parstr 自 dei var 
nogadat nedengo ierTci, I 日 dzu, sazm 旧 ties ar vietejo pasvaldlbu, ma|saimniecTbas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties ミ 0 ierTci. 

Europos Sqjungos vartotojy ir privaciv namy ukiy atliekamos jranqos ismetimas 

Sis simbolis ant produkto 日 rba jo pakuotes nurodo, kad produktas neqali b 加 ismestas kartu su kifomis namy ukio atliekomis. Jus privalote ismesti savo a り iekamq jrangq atiduodami jq 
j atliekamos elektronikos ir elektros jrangos perdirbimo punktus. Jei athekama jranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus issaugomi naturalOs isfekliai ir uztikrinama, kad jranga 
yra perdirbta imogaus sveikatq ir gamtq tausojanciu b 日 du. Del informaci|OS apie tai, kur aalite ismesti atliekamq perdirbti skirtq irangq kreipkites j atitinkamq vietos tarnybq, n 曰 my ukio 
aHieky isvezimo tarnybq arba i parduotuv を kurioje pirkote produktq. 

Utylizaeja zuzytego sprz ぞ tu przez uzytkownikow domowych w Unii Europejskiej 

Symbol ten umieszczony na produkeie lub opakowaniu oznaeza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zuzytego spr 巧 tu do wyznaczonego punktu gromadzenia zuzytych urzqdzeh elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadow 
przyezynia sig do ochrony zasobow naturalnycn 1 |est bezpieczny dia zdrowia i srodowiska naturalnego. Dalsze informaeje na temat sposobu utylizacji zuzytych urzqdzeh mozna 
uzyskac u odpowiednich wladz lokalnych, w przedsi^biorstwie zajmujqcym sig usuwaniem odpadow Fub w mie|scu zakupu produktu. 

por usuarios em residencias da Uniao Europeia 

nbalagem indica que 0 produto nao pode ser descartado junto com 0 lixo domestico. No entanto , 台 sua responsabilidade levar os equipamentos 
de coTeta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletronicos. A col eta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
> dos recursos naturals e garantem que os equipamentos serao reciclados de forma a proteger a saude das pessoas e 0 meio ambiente. Para obter mais 
ir equipamentos para reciclagem, entre em contato com 0 escritorio local de sua cidade, 0 service de limpeza publica de seu bairro ou a loja 


Descarte de equipamentos por 

Este simbolo no proauto ou na embak 
a serem desca け曰 dos a um ponto 【’ 
descarte ajudam na c 等 nserva(；ao 

adquiriu 0 produto. 


ou a loja em que 


Postup pouzivatel'ov V krajinach Europskej unie pri vyhadzovani zariadenia v domdcom pouzivani do odpadu 

Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamena, ze nesmie by vyhodeny s inym komunalnym odpadom. Namiesto toho mate povinnos odovzda わ to zariadenie nc 
mi este, kde sa zabezpecuje recykiacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Separovan 么 zber a recykiacia zariadenia urceneho na odpad pomoze chrani prirodne zdroj 
zabezpeci taky sposob recykiacie, ktory bude chrani I'udsk ろ zdravie a zivotne prostredie. Dalsie informacie 0 separovanom zbere a recykiacii ziskate na miestnom obecnor 
VO firme zabezpecu|ucej zber va ミ ho komunalneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kupili. 

Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije 

Ta znak na i 之 deiku ali embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpc 
mestu za reeikliranje odpadne elektricne in ele い ronske opreme. Z locenim zbiranjem in red 日 iranjem odpadne opreme ob odfac 
da bo odpadna oprema reeiklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Vec informacij 0 mestih, kjer lahko odd 日 te odpadr 


I na zbernom 


---- r -/ — --3-. —-r-i - a ... 9—-I - 1-. --1- —つ - opremo ste doizni oddati na dolocenem zbirnem 

mestu za reeikliranje odpadne elektricne in ele い ronske opreme. Z locenim zbiranjem in red 日 iranjem odpadne opreme ob odfaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reeiklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Vec informacij 0 mestih, kjer lahko odd 日 te odpadno opremo za rec ぶ hranje, lahko dob け e na obcini, 

V komunalnem po み etju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili. 

Kassering av f せ rbrukningsmaterial, for hem- och priv が anvandare i EU 

Produkter ^ler produk けか packningar med den h 扫 r symbolen t 自 r inte kasseras med vanligt hush ろ llsavfall. I stallet har du ansvar for att produkten lamnas till en behorig ろ tervinningsstat に n 
for bantering av el- och elektronikprodukter. Genom att I 扫 mna kasserade produkter till atervinning hjalper du till att bevara vara gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas bade 
manniskor och miljon nar produkter atervinns pa ratt s 扫け. Kommunala myndigheter, sophanteringsforetag eller butiken d 扫 r varan koptes kan ge mer information om var au lamnar 
kasserade produkter for atervinning. 


化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and 
the Council) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する 
情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質 


垢戰奪齿 
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情報に関する報告書を参照するには、 www.hp.com/qo/reach (英語サイト）にアクセス 
してください。 


Battery disposal in the Netherlands 


じ ） Batterij niet 
、一 ^ weggooien^m 百 ar 
inleveren als KCA, 


% 


Dit HP Product bevat een lithium-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batten | leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


Battery disposal in Taiwan 



カリフオルニアのューザーへの ミ主意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要 
となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照して〈ださい。 
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate 
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EU battery directive 



European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'Union Europeenne 

Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir I'integrite des donnees pour les para metres du produit ou I'horloge en temps reel et qui a 
ete con^ue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de reparation ou de remplacement de cette batterie doit etre effectuee par un 
technicien qualifie. 

Batterie-Richtlinie der Europ 妇 ischen Union 

Dieses Produkt enthdit eine Batterie, die dazu dient, die Datenintegritdt der Echtzeituhr sowie der P rod u ktei n ste 11 u nq e n zu erhalten, und die fur die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgefuhrt werden. 

Direttiva dell'Unione Europea relativa alia raccolta, al tra け amento e alio smaltimento di batterie e accumulatori 

Questo prodotto contiene una batteria utilizzata per preserve re I'integrita dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del p rod otto e 
la sua durata SI intend© pari a quella del prodotto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono esse re eseguiti da un 
tecnico deH'assistenza qualificato. 

Directive! sobre baterias de la Union Europea 

Este producto contiene una bateria que se utilize para 
y estd disenada para durar toda la vida util del produ( 
mantenimiento cualificado. 

Sm る mice Evropske unie pro nakladani s bateriemi 

Tento vyrobek obsahuje baterii, kterd slouzi k uchovdni sprdvnych dot hodin redineho casu nebo nastaveni vyrobku. Baterie je navrzena tak, a by 
vydrzela celou zivotnost vyrobku. JakykoHv pokus o opravu nebo vymenu baterie by mel provest kvalifikovany servisni technik. 

EU's batteridirektiv 

Produktet indeholder et b 曰け eri, som bruges til a 會 vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktindstillinger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levetid. Service pa batteriet eller udsk け tnmg bor foretages af en uddannet servicetekniker. 

Rich 山 jn ba け erijen voor de Europese Unie 

Dit product bevat een batterij die wordt gebruikt voor een |Lnste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batten| moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 

3 Liidu aku direktiiv 

e sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeuhtsuse voi toote satete s 扫 ilitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada voi vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik. 


conserver la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuracion del producto 
icto. El mantenimiento o la sustitucion de dicha bateria deberd realizarla un tecnico de 


Euroopi 

Toode si: 


Euroopan unionin paristodirektiivi 

rdmd laite sisditdd pariston, jota kdytetddn reaaliaikaisen kellon tietojen ja laitteen asetusten sdilyttdmiseen. Pariston on suunniteitu kestdvdn laitteen 
koko k 扫 ytt 扫 i 扫 n ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on j な te けな v り pa leva n huoltohenkilon teht 扫 vaksi. 

O&nYio EupconaiKi^c; 'Ev か or| く y>ci ti<; i]XcKTpiKC<; oriiXtc; 

Auto to npoiov n£piXa|j(3dv£：i fjia [jnerrapia, q onoia xpiioiyono に iTai y\a rq ろ la 叫 pqoq rqq aKEpaioiqiac; twv ろ £&o[j を vwv poXoyiou npayiJcmKou 
Xpovou q Twv pu0|jia£tjjv npoTovroc; kqi ex^i 口父£ら|〇饥£1 口の山饥£ v 曰ら lapK を口。6口〇 kqi to npoYov. Tuxov anonnpec; eniOiopBwoqc; q avTiKaTdoraoqc; 
auTr]q rqq pnarapiaq 0a npenei va npayfJaToncHouvTai ano Kara 入 Aq\a EKnai ろ euy を vo texviko. 

Az Europai unio telepek es akkumulatorok direktiva|a 

A termek tartalmaz egy elemet, melynek feladata az, hogy biztos け sa a valos ide|u ora vagy a term も k bedllitdsainak adatintegritdsdt. Az elem ugy 
van tervezve, hogy v ろ gig kitartson a termek haszndlata sordn. Az elem bdrmilyen jav けな sat vagy csere|et esak kepzett szakember vegezheti el. 

Eiropas Savienlbas Bateriju direktiva 

Produktam ir baterija, ko izmanto reala laika pulkste 口 a vai produkta iestatljumu datu integritates saglabasanai, un fa ir paredzeta visam produkta 
dzTves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomama ir javeic atbilstosi kvalificetam darbiniekam. 

Europos Sqjungos baterijy ir akumuliatoriy direktyva 

Siame gaminyje yra baterija, kuri naudojama, kad buty galima priziureti realaus laiko laikrodzio veikimq arba gaminio nuostatas; ji skirta veikti 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet kokius sios baterijos aptarnavimo arba keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo technikas. 

Dyrektywa Unii Europejskiei w sprawie bateni i akumulatorow 

Produkt zawiera baterig wykorzystywanq do zachowania Integra I nosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawieh produktu, ktora 
podtrzymuje dziatanie produktu. Przegiqd lub wymiana baterii powinny bye wykonywane wytqcznie przez uprawnionego technika serwisu. 

Diretiva sobre baterias da Uniao Europ を ia 

Este produto contem uma bateria que e usada para manter a integridade dos dados do relogio em tempo real ou das configura^oes do produto e 
e projetada para ter a mesma dura^ao que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um tecnico 
qualificado. 

Smernica Europskej unie pre zaobchddzanie s bateriami 

Tento vyrobok obsahuje bateriu, ktord sluzi na uchovanie sprdvnych udajov hodin redineho casu alebo nastaveni vyrobku. Bateria je skonstruovand 
tak, a by vydrzala celu zivotnost' vyrobku. Ak 夕 kolVek pokus o opravu alebo vymenu baterie by mal vykonat' kv 曰 I け ikovan 夕 servisn 夕 technik. 

Direktiva Evropske uni|e o baten|ah in akumulatorjih 

V tern izdeiku je bateri|a, ki zaqotavija natanenost podatkov ure v realnem casu edi nastavitev izdelka v celotni zivijenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo all zamenjavo te baterije lahko izvede le pooblasceni tehnik. 

EU:s batteridirektiv 

Produkten innehaller ett batten som anvdnds for a け upprdtthalla data i realtidsklockan och produktinst な llningarna. Batteriet ska rdeka produktens 
held livsiangd. Endast kvalificerade servicetekniker far utfora service pa batteriet och byta ut det. 


口 MpeKTMBa sa 6aTepMM ho EsponeiiCKMfi cbtos 

To3h npc ' 


npoAyKT cbRtpxa 6 曰 Tepw, kosto ce … nonsea 3a noAAT>p>KaHe hq Lienoora hq AOHMUTe ho wcobhuko b pe 曰 jiho BpeMe nnn HacrpoMKHTe 3a 
npoqyKTa, 几 3 が 3 が明 hq の Rbpxn npes Lienw >kmbot ho npoRyicra. CepBwvr mjim saMSHcrra hq 6 曰 TepwTa Tpsidea pp ce n3BT>p 山 ea ot KBann 本 uLinpaH 


Directive! Uniunii Europene referitoare la bateni 

Acest produs confine o baterie care este utilizat 扫 pentru a 
proiecta 怕 s 自 functioneze pe Tntreaga durata de via 恃 
un tehnician de service calificat. 


ru a mentine integritatea datelor ceasului de timp real sau setdrilor p の dusului care este 

a produsului. Orice lucrare de service sau de Tnlocuire a acestei baterii trebuie efectuata de 


谎强奪齿 
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規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan 

• Nonce to users in Japan about the power cord 

• Notice to users in Korea 

• Notice to users in Germany 

• Noise emission statement for Germany 

• HP Photosmart Premium C309 series declaration of conformity 

規制モデルの ID 番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されていまず。本製品の 
規制モデル番号は、 SDGOB-0914 です。この規制番号は、商品名 （HP Photosmart 
Premium C309 series 等）、または製品番号 （CD055A 等）とはまった〈別のものです。 


巧聋 If 黑 
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FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.10 5) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact; 

Manager of Corporate Product Regulations 

Hewlett-Packard Company 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

(650) 857-1501 

Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 


VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としています力、"、こ 
の装置力、"ラジオやテしビジヨン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
ことダあります。 

取り扱い説明書じ従って正しい取り扱いをして下さい。 


Notice to users in Japan about the power cord 


製品じは、同姻された電源コードをお使い下さい。 

同栖された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


垢强奪齿 
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Notice to users in Korea 


B 吕フ I フ |( フト召寒を舎夏过フ I フ I ) 

0| フ1フ1吉フト召登音)竺ち巧巧丘卜马哥育写鲁哥フ|フ|を人叫 
ををフト召 CHI 人 H 人卜登計台3言号を!〇を討お， S 音て I 叫刈人叫 
入卜寒暂年知会し1な， 


Notice to users in Germanv 


Sehanzeige-ArbeitspI 扫 tze 

Das Ger 扫 t ist nicht fur die Benutzung am Bildschirmarbeitsplatz gemdft BildscharbV 
vorgesehen. 


Noise emission statement for Germany 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


巧聋 If 黑 
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HP Photosmart Premium C309 series declaration of conformity 


m 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 

declares, that the product 

Product Name: 

Regulatory Model Number : リ 
Product Options: 

Radio Module: 


Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego, CA 92127, USA 


DoC#: SDGOB-0914-rel.1.0 


HP Photosmart 円 us All-in-One Series - C309 

SDGOB-0914 

ALL 

SDGOB-0892 (802.11 g 化 / n) 

SDGOB-0891 (Bluetooth) 

0957-2271 


Power Adapter: 

conforms to the following Product Specifications and Regulations: 

SAFETY: lEC 60950-1 ;2006 / EN 60950 -1:2006 

GB4943: 2001 
NOM 019-SCFI-1993 

EMC. C 旧 PR 22: 200 5 + A1: 2005 / EN 5502 2: 2006 + A1:2007 Class B 

■ C 旧 PR 24:1997+A1: 2001 + A2: 2002 / EN 55024:1998 + A1: 2001 + A2: 2003 Class B 

EN 301489-1 V1.8.1: 2008, EN 301489-17 V1.3.2: 2008 
lEC 61000 -3-2: 200 5 / EN 61000-3-2; 2006 

lEC 61000 -3-3: 1994 +A1: 2001 +A2: 2005 / EN 61000 -3-3:1995 +A1: 2001 +A2: 2005 
FCC Title 47 CFR, Part 15 Class B / に ES-003, Issue 4 
GB9254-1998, GB1 7625.1 -2003 


RADIO: 

HEALTH: 


EN 300 328 V1.7.1: 2006 
EN62311: 2008 


This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions;(1)this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation 

The product herewith complies with the requirements of the EMC Directive 2004/108/EC, the Low Voltage Directive 
2006/95/EC, the R&TTE Directive 1999/5/EC and European Council Recommendation 1999/519/EC on the limitation of 
Electromagnetic fields to the general public, and carries the CE-Marking accordingly 

Additional Information: 

1.This product is assigned a Regulatory model number which stays with the regulatory aspects of the design. The 
Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports，this number 
should not be confused with the marketing name or the product numbers. 


San Diego, CA, USA 
09 January, 2009 

Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boblingen, Germany v ； 
US: Hewlett Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 9430 4, U.S.A. 650-857-1501 


w. hp.com/go/certificates 


無線に関する規制 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関するレ:>1下の規制事項について説明します。 
Exposure to radio frequency radiation 

Notice to users in Brazil 

Notice to users in Canada 
European Union regulatory notice 

Notice to users in Taiwan 
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Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


Notice to users in Brazil 


Aviso aos usudrios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tern direito d prote;ao 
contra interferencia prejud に la し mesmo de est 日が es do mesmo tipo, e nao pode causar 
interferencia a sistemas operando em ca rater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser d I'inteneur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
d ろ passant les limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a I 曰 norme RSS- 210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada. 


巧聋 If 黑 
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European Union regulatory notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EL) Directives: 

• Low Voltage Directive 2006 /9^5/EC 

• EMC Directive 2004/108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EL) Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EL) Declaration ot し onformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

(ら① 

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries: 

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom. 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400 -2483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400 -2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr. 

Italy 

License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze). 


谎戰奪お 


無線に関する規制 
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第 14 章 

Notice to users in Taiwan 


低巧率電波顧射性電機管理辦ま 

第十二條 

經型式認證合格之低巧率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均で得擅自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及巧能。 

第十四條 

低巧率射頻電機之使用で得影響飛航安全及干擾合法通信：經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低巧率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輯射性電機設備之干擾。 


巧聋 If 黑 
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